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registračníčíslo

Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07,lČo: 45317054, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vloŽka 1360 (dále jen ,,Banka")

a

-je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku; **není_li Klient zapsán v obchodním rejstříku

uzavíraj|podle $ 2395 a následujících ustanovení z.č.89t2O12 Sb|, občanského zákoníku, ve znění pozdějŠích
předpisů, tuto smlouvu o revolvingovém úvěru (dále jen ,,Smlouva")'

tr KEr

'l .

1.1

1-2

9901 6924399

,iL"tÝ/

Úvodní ustanovení

Banka se zavazuje poskytovat Klientovi Úvěr za podmínek stanovených touto Smlouvou'

Vsouladu s $ 1751 občanského zákonÍku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní
podmínky Banky (dále jen ,,Všeobecné podmínky"), Úvěrové podmínky pro ýzičké osoby podnikatele a
právnické osoby (dále jen ,,Uvěrové podmínky"), příslušná oznámení, tj. Pravidla, a Sazebník (v rozsahu
relevantním k této Smlouvě). Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, Že se seznámil s obsahem a
významem dokumentů uvedených v předchozí větě, jakoŽ i dalších dokumentů, na které se ve
Všeobecných podmínkách a Úvěrových podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí.
Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, Že se seznámil se zněním rozhodčí-doloŽky obsaŽené v
Úvěrových podmÍnkách a S touto rozhodčí doloŽkou a jejím obsahem souhlasí.

Klient tímto prohlašuje, Že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené
dokumenty stojící mimo vlastní text Smlouvy a jejich význam mu byl dostatečně vyóvětlen' Klient bere na
vědomí, Že je vázán nejen Smlouvou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí' Ža nesplnění povinnostÍ či
podmínek uvedených v těchto dokumentech můŽe mÍt stejné právní následky jako nesplnění povinností a
podmínek vyplývajÍcích ze Smlouvy.

Čtanek 28 Všeobecných podmínek upravuje potřebné souhlasy Klienta, zejména souhlas se zpracováním
osobních Údajů. Klient je oprávněn tyto souhlasy kdykoli písemně odvolát.. Pojmy s velkým počátečním
písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu, Úvěiových poámiňt<ách nebo
ve Všeobecných podmínkách.

Klient souhlasí s tím' Že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a
způsobem stanoveným ve Všeobecných podmínkách.

Na smluvní vztah zaloŽený na základě Smlouvy se vylučuje uplatnění ustanovenÍ s 1799 a $ 1800
občanského zákoníku o adhezních smlouvách.

Úvěr

Banka se zavazuje poskytovat Klientovi revolvingový Úvěr do výše Limitu Kč 1o000000,00, slovy
DesetmiliÓnů Kč.

Klie1t.9 Banka jsou kaŽdý samostatně za podmínek stanovených vtomto odstavci oprávněni upravit výŠi
moŽného Cerpání podle této Smlouvy (dále jen ,,Aktuální limitn). Výše Aktuálního limítu nesmí přesáhnóut
Limit a musÍ ocipovídat nejméně jednomu a nejvýše desíti násobkům částky Kč 1 ooo oo0,oo. Žměna výše
Aktuálního limitu je moŽná pouze jednou za období jednoho týdne. Ustánovení článku Xlll. Úvěrových
podmínek tÍm není dotčeno.

Stanovení Aktuálního limitu, popřípadě jeho změna, ze strany Klienta je vůči Bance účinná od prvního dne
týdne (dále jen ,,Den účinnosti'') následujícího po dni dóručení oinámení o stanovení n'ebo změně
Aktuálního limitu Bance, pokud je oznámení doručeno Bance alespoň 5 obchodních dnů před Dnem
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2.

2.1

2.2

Prevnická osoba ient"
f bchodní Íírma* l název**' lorské lázně Karlova Studánka' státnÍ podnik
šídlo: 1.p. 6' 793 24 Karlova Studánka
Čo. 4450216
Zápis v obchodním rejstříku či jiné evidenci'
lčetně soisové značkv'.

uapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v
Jstravě, oddíl AXIV, vloŽka 481

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
zAPsANÁ V oBcHooNiM REJsŤŘiKU VEDENÉM MĚsTsKÝM souDEM V PRAZE' ooD{L B. VLožKA 13m

DÁTUM ÚČlNNosŤl ŠÁBLoNY 1.9' 20]

VER F SMIREVLM.DOT3I.1,2O17 9:51 DOI

Komerční banka, a. s., se sídlem:



t

6.2

6.3

2.3

2.4

3.

3.1

3.2

4.

4.1
7-0,40 % p. a.

výše rozdílu

t.t

7.2

/.J

4.3

I

j

I

E

P

J
r(

n,

pi

Zt

Di

Kti
ne
OSi
pra

Vý,
zej
vyt
Bar

8.

4-5

5.

5.1

5.2

Lr)
O)o
.Y
a)

o
-co
f.-

Komerční banka' a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp.969, PsČ 114 07, lČo: 45317054
aPsANÁ V oBcHoDNiM REJsTŘiKU VEoENÉM MĚsŤsKÝM soUDEM V PRÁZE' oDoíL B. VLoŽg 1360
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4.2

4.4

Sjednaná pevná odchylka je neměnná po celou dobu trvání Úvěru
podmínky této Smlouvy.

5'3 V případě, Že nastane Případ porušenÍ, je Banka oprávněna zvýšit úrokovou sazbu sjednanou v tétoSmlouvě o 10,00 procentních bodů.

6. Splácení jistiny a úhrada úroků

6'1 Klientse zavazuje splatit Bance jistinu Úvěru nejpozději ke Konečnému dni splatnosti Úvěru, kterým je 30.kalendářníden po zruŠení Limitu dle článku 9.1.2 této Smlouvy. Klient je povinen sptaiit eašti"]iíý ú"Jň

účinnosti; jinak Banka není povinna k oznámení Klienta přihlédnout. oznámení Banky o stanovení nebozměně Aktuálního limitu je vůči Klientovi Účinné dnem doručení.

Klient je povinen pouŽít revolvingový Úvěr výhradně k následujÍcímu účelu: profinancování pohledávek zobchodního styku do lhůty splatnosti a zásob.

Banka bude evidovat svoji pohledávku za Klientem ze Smlouvy pod číslem 35-143,l431587/0100, jakoúvěr na oběžné prostředky revolvingový - se základním a áriuátním limitem v Kč. Banka oznámíKlientovi změnu evidenčního čísla své pohledávky z této Smlouvy do 5 obchodních dnů od provedení
změny'

x..,-uerpant uveru

Klient je oprávněn čerpat Úvěr opakovaně, nejpozději vŠak do zrušení Limitu dle článku 9..1 Smlouvy.

Banka poskytne kaŽdé 9"r-"'"i, pokud jsou splněny odkládací podmínky čerpání, nejpozději do 2obchodních dnů od doručení Žádosti

Cena za úvěr

Klient a Banka se dohodli, Že Klient bude platit Bance cenu za rezervaci zdrojů ve výši
Z nečerpaného Úvěru podle článku 2.1 této Šmlouvy. Nečerpanýň Úuár"rn se rozumi denní
mezi Limitem, popřípadě Aktuálním limitem, pokud je sjednán, a jistinou Úvěru.
Výpočet ceny za rezervaci zdrojů je prováděn metodou 365/365 dnů.
Vypočtená cena se zaokrouhluje na celé koruny (Kč) podle obecných pravidel'

Cena za rezervaci zdrojů se zúčIovává měsíčně od data podpisu Smlouvy.
Cena za rezervaci zdrojůje sp|atná kposlednímu dni kalendářního měsíce, za který se hradÍ' nejpozději
však do 5 obchodních dnů po jeho skončení.

Klient a Banka se dohodli, Že Klient bude platit Bance cenu za spravování Úvěru ve výši Kč 3oo,ooměsíčně a způsobem podle Sazebníku.

Klient a Banka se dohodli, Že Klient bude platit Bance cenu zarealizaci Úvěru ve výši Kč 10 00O,00 ročně.
Cena za realizaci Úvěru je splatná nejpozději ke dni následujícímu po uzavřenÍ téio Smlouvy a následně
p'1a-vio9!9 vŽdy do 2 obchodních dnů po zahá)ení da|šího róenino období, kterého ," 

""ná 
za realizaci

Uvěru týká.

Úhrada cen za Bankovní sluŽby poskytnuté Klientovi na základě této Smlouvy bude provedena způsobempodle článku 6.3 této Smlouvy.

Výpovědí Smlouvy nenÍ splatnost cen dle tohoto č|ánku dotčena.

Úroková sazba

Klient a Banka se dohodli' Že Úroková sazba bude pohyblivá a bude odpovídat součtu 1M PRlBoR apevné odchylky ve výŠi 1,25 % p. a. z jistiny Úvěru.

za předpokladu, Že Klient dodrŽuje
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Kč 300.00

000'00 ročně.
a následně
za realizaci

způsobem

1M PRIBOR A

Klient dodrŽuje

7.

přesahující výši Aktuálního limitu do 2 obchodních dnů ode dne, kdy nabyla Účinnosti nová výše
Aktuálního limitu. PřÍslušenství jistiny Úvěru, která se stane splatnou způsobem podle předcházející věty,
je splatné ke Dni splatnosti úroků nejblíŽe následujícímu po dni, kdy nabyla Účinnosti nová výše Aktuá|ního
limitu.

Počínaje dnem ČerpánÍ je Klient povinen hradit Bance Úroky zjistiny Úvpru ve výši podle článku 5. této
Smlouvy,atovKč.
Úroky z jistiny Úvěru budou hrazeny měsíčně vŽdy k poslednímu dni příslušného kalendářního měsíce,
způsobem uvedeným v článku 6.3 této Smlouvy.

Poslední úhrada Úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti Úvěru.

Banka je oprávněna provádět úhradu splátek jistiny Úvěru a úroků přBvodem z Účtu K|ienta číslo:
9909771luaO v Kč vedeného u Banky (dále jen ,'BěŽný účet") bez dalšího souhlasu Klienta. Klient se
zavazuje zajistit' aby v Den splatnosti byly na BěŽném účtu prostředky odpovídající výši splatné jistiny
Uvěru, popřípadě splatných úroků.

Pokud nebude moŽné provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance způsobem uvedeným
v předcházejícím odstavci, je Klient povinen provést Úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance jakoukoliv
jinou formou. V takovém přÍpadě je Klient povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na kteý
bude Úhrada směrována'

Zajištění úvěru

, kterým 1e 30.
jistiny Uvěru

2,
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KomerčnÍ banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PsČ 114 07, lČo: 45317054
aPsANÁVoBcHoDNiM ŘEJSTŘíKU VEDENÉM MÉsŤsKÝM soUDEM VPRAZE oDoiL B VLoŽG ]360
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6.2

6.3

7 '1 Dluhy Klienta vůči Bance z této Smlouvy, jsou zajištěny v rozsahu a způsobem sjednaným v samostatné
smlouvě či smlouvách o poskytnutí zajištění, jmenovitě ve Smlouvě o zástavě pohledávky (běŽný účet)
registrační číslo 10000561730 uzavřené mezi Bankou a Klientem, kdy zajištěním se rozumí zástavní právo
k pohledávce - vklad u KB.

7.2 Dluhy Klienta vůči Bance z této Smlouvy, jsou zajištěny v rozsahu a způsobem sjednaným v samostatné
smlouvě či smlouvách o poskytnutí zajištěnÍ, jmenovitě v Rámcové smlouvě o zástavě pohledávek
registrační číslo 10000441601 uzavřené mezi Bankou a Klientem, kdy zajištěním se rozumí zástavní právo
k pohledávce - pohledávky z obchodního styku.

7.3 Klient se zavazuje, Že ve vztahu k předmětu zajištění, kteý slouŽí k zajiŠtění dluhů Klienta vůči Bance,
takový předmět zajištění nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumoŽní nabytí jakéhokoliv věcného
práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve
prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, Že
osoba poskytující zajištěni rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumoŽní nabytí
jakéhokoliv věcného práva k takovému předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského
fondu ani ho neposkýne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozího písemného
souhlasu Banky.

Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zď1išt'ovaný dluh na nabyvatele
předmětu zajištění.

Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajiŠtěnÍ Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění
rozdílnou od Klienta písemně vyzvána' aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dluŽníka
namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě vy1ádřit ve lhůtě 30 dnů od doručení
písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního mÍsta.

8' Zvláštní ujednání

8.1 Další ujednání

8-1 .1 Klient se zavazuje, Že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozÍho písemného souhlasu Banky
nepřevede, nezcizí' nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje svůj majetek nebo jakoukoli jeho část třetí
osobě (vyjma osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo jeho částí nakládat s obdobnými
právními Účinky ani jej nevyčlení do svěřenského fondu.
Výše uvedená omezenÍ se nevztahují na takové nakládání s majetkem Klienta nebo jeho části, kteý je
zejména z hlediska jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běŽné činnosti přimo
vyplývajÍcí z jeho předmětu podnikání, pokud se tak děje výlučně za obvyklých trŽních podmínek.
Banka se zavazu1e, Že nebude svůj souhlas bezzávažných důvodů odmítat.
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8'1 '2 Klient se zavazuje, Že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky nepřijme čineposkytne úvěr' zápůjčku nebo nevvstaví 

"ňi 
nu"u"ru1t .'onxu; to neplatí pro přijetí úvěru nebozápůjčky od osob ovládáných SG a pro vystavení nebo aválování směnky osobám ovládaným SG.Banka se zavazuje, Že nebude svůjiouhlás nezzaiaž-nt1cňJď;ů;j;iíuř"""_''' "'''

8'1'3 Klient se zavazuje, Že po dobu Účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky neuzavřesmlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy l'i p""htóuňi smtouvy., u" Řt"-rli"n oJje uystupouat jakonájemce nebo pachtýř; to neplatí pro smlouvy u2avréne" osooá'i ovládanými SG'Banka se zavazuje, Že nebude svuj souhlas o"r..ai"iny"ň oňlo. odmítat'

8'1 '4 Klient se zavazuje' Že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky nevyplatínebo se nezaváže vyplatit jakékoliv částky svým ár,"ionároňj"ň;i;š"řkň';;il;#l]fia takováto plnění,s výjimkou uzavírání obchodů s akcionáři/s[olečníky Řriuniu"" souladu s principy běŽného obchodníhostyku a za tžních a transparentních podmínek.
Banka se zavazuje, Že nebude svůj souhlas bezzávažnýqh důvodů odmítat.

8'1'5 Klient se zavazuje, Že po dobu účinnosti 
.Smlouvy bez předchozího písemného souh|asu Banky nebudenabývat cenné papÍry, podíly či vklady za Účelem žisxaniro.noou1icinó popripaáJňoJi]"tn"no vlivu v jinéobchodní společnosti l"!o 13 účelem jejího ovlivně ni a iežáozí nebo nebude se podílet na zaloŽeníjakékoliv obchodní společnosti.

9.

9.1

9.1 .i

9.1.2

9.1.3

9.1.4

9.'1.5

vlastnoru(

Jméno:
Funkce;

osobní ú

Daniel P
bankovn

Banka se zavazuje, Že nebude svůj souhlas bezzávažných důvodů odmítat.

8'1'6 Klient se zavazuje, Že po dobu účinnosti Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Banky nebud e 9.2vynakládat peněŽní prostředky na pořízení dlouhodobéňá rrmotneno majetku (s výjimkou drobnéhodlouhodobého hmotného malátxu;, dlouhodobého nehmotnJho majetku a dlouhodobého finančního 9.3majetku nad tvorbu vlastních zdrojů (tj.zisk po zdanění i ááň"vj'" Kč.Banka se zavazuje, Že nebude sv'ůj ióurrtas oez zaiiznycňie,í'"o.i odmÍtat.

8.1 .7 Klient se zavazuje předkládat Bance následující finanční výkazv:a) výkazy v rozsahu rozvahy, výkazu zis|1.a..tát á l.áloor'iohledávek a dluhů/závazků z obchodníhostyku Klienta do jejich splatnosti a po jejich splatnostr' ďvíLtne - nejpozději do 30 dnů po skončeníkalendářního. čtvrtletí (s výjimkou toncá pristusného Účetníňo období);b) předběŽné Účetní Výkazý v rozsahl iozvahy ; 
"ýk;;ů 

zisků a ztrát a rozbor pohledávek a 9.4dluhŮlzávazků zobchodniho styku Klienta oo j";i"n-špĚtňosti a po jejicň sprail;;ti- do 90 dnů poskončení příslušného účetního období; 
Ý řv JÝJlvll 9ylo(llvĎt 

g.5c) účetní závěrku opatřenou podpisem Klienta, tj. rozvahu, výkaz zisků a ztrát a její přílohu, včetně 
!

zprávy auditora a výr'oční 
-zprávy, 

pokud z9 .9xona iiprýva pro Klienta povinnost ověření účetnízávěrky auditorem-_ do 180 dnů po skončení prisrusneňá"riletniho období;d) konsolidovanou účetní závěrku do 180 dnů po 
"Řá"ě"ňi řrslušného Účetního období, a to včetnězprávy auditora, pokud je Klient povinen poótu pr"tnýón fravnicrr předpisů takovou účetní závěrkuvyhotovit
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Klient, ktený v souladu s platnými právními předpisy vede daňovou evidenci, se zavazuje předkládat Bancenamísto výkazŮ uvedených výše vtomto odstávci kopii neoo_.te;nopis přiznání kd;;;zpříjmu vlistinnépodobě opatřené podpisem Klienta, a to do 180 dnů p'ó.r.óne"niprirtusňeno.J"nouálino období, a dálepak přehled svých pohledávek a dlllhŮ/závazků z obart;;ino .tyr,u, popřÍpadě J;iši'for'uce a dokladystanovené Bankou, a to bez zbytečného odkladu poté, co á"nr," xri"nt" o předloŽení přehledu pohledáveka dluhůlzávazků, popřípadě jiných informací a dokladů poŽádá. 
-

8'1'8 Klient a Banka se dohodli, Že Banka bude Klienta informovat o výši své pohledávky za Klientem ztétoSmlouvy oznámením o výši pohledávky (výpisem), a to naiĚoovne:

Způsob zasílání výpisů : elektronicky.

Četnost zasílání výpisů: měsíčně vždy kL dni kalendářního měsÍce.

8'2 Vyloučení aplikace úvěrových podmínek

8'2'1 Klient a Banka se dohodli, Že článek Vlll'.odstavec 9. Úvěrových podmínek se na vztahy mezi Klientem aBankou upravené touto Smlouvou nepouzue'

V Karlor

Horské

se na vztahy mezi Klientem u 
vlastnoručt

Komerční i
oAŤUM ÚČlNNosŤl šABLo"' Praha 1 , Nl

VERFSMLREVLMooŤ311'2o17 zAPsANÁVoBc|o!

8.2'2 Klient a Banka se dohodli, Že článek X., odstavec 4 Úvěrových podminek
Bankou upravené touto Smlouvou nepouŽije

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha'1 , Na Příkopě 33 čp. 969, PsČ 114 07' lČo: 45317054
aPsANÁ v oBcHoDNiM REJSŤŘlKU VEDENÉM MĚsŤsKÝM soUDEM V PRAZE ooolr s vroŽg rsoo
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9. Závěrečná ustanovení

9'1 Výpověd'Smlouvy

9.1.'1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou'

9'1 .2 Banka je oprávněna Smlouvu kdykoli písemně vypovědět i bez udání důvodu. Dnem doručení výpovědi
Klientovi, neuvede_li Banka ve výpovědi jiný termín, se Limit ruší. Banka není povinna poskytnout Cerpání,
pokud je Limit zrušen postupem dle předchozí věty přede dnem Čerpání poŽadovaným v jiŽ doručené
Zádosti.

9.1.3 Klient je oprávněn Smlouvu kdykoli písemně vypovědět i bez udání důvodu, pokud ke dni doručení
výpovědi Bance není Limit čerpán ani nebyla Bance doručena Žádost. Banka zruší Limit nejpozději do 2
obchodních dnů po doručenÍ výpovědi Bance.

9'1 .4 Smlouva zaniká v důsledku výpovědi dnem uhrazení všech pohledávek Banky z této Smlouvy'

9.1.5 Právo Banky postupovat podle článku Xlll. odstavce 3 Úvěrových podmÍnek není tímto ustanovením
dotčeno. Ustanovení článku 3'1 Všeobecných podmínek o změnách VŠeobecných podmínek a dalších
dokumentů tam uvedených nejsou tÍmto ustanovením dotčena'

č.p.6' 793 24Karlova Studánka č'p.6,793 24Karlova Studánka

Korporátní divize Moravskoslezská, NádraŽní 12, ostrava, PsČ 73o 01

le

té

ni
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tí
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I ŠABLoNY 1.!

T31 1 20r7 9:51

le 9'2 Je-li Klientů více, jsou z této Smlouvy zavázáni společně a nerozdílně.
1í)

''á 9.3 Klient a Banka se dohodli, Že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen ,,Zásilky") budou doručovány
na adresu uvedenou níŽe v této Smlouvě nebo na adresu, kterou si po uzavření této Smlouvy písemně
sdělí.

Adresa pro zasílání Zásilek:

a) Kontaktní adresa Klienta:

b) Adresa Banky:

9.4 Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních akaŽdá strana obdží po jednom vyhotovení.

9.5 Smlouva nabývá platnosti a Účinnosti dnem uzavření.

vlastnoruční podpis

Jméno: MUDr. Radomír Maráček
Funkce: ředitel

vlastnoruční podpis

Jméno: Daniel Píšala
Funkce: bankovní poradce - Corporate

ce
né

ále

rdy

'ek

áto

a

p0

ně

tni

ku

Komerční banka, a. s.' se sídlem:
Praha í, Na Příkopě 33 čp. 969' PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
zAPsÁNÁ V oBcHoDNiM REJsTŘíKU VEoENÉM MĚsTsKÝM soUoEM V PRAZE, oDDiL B' VLoŽM ]3Ň
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osobní Údaje zkontrolov 6.2.2017

zaměstnance KomeiČní banky, a.s
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PoDNlKATELsrcÝ ÚvĚn

Číslo žádosti: 9901 6924399

t o X poskytnutí úvěru ! poskytnutí příslibu úvěru I změnu podmínek

Smlouvy o evolvingovém úvěru ze dne Vď1jrcq reg. číslo 399

ldentifikace klienta

zapsa rejstříku zapsa rejstříku

Právnická osoba (dále datel
)bchodní Íirma* / název**: lorské lázně Karlova Studánka, státnÍ podnik
Sídlo: 1.p.6' 793 24Karlova Studánka
tco: 14450216
Zápis v obchodnÍm rejstřÍku či jiné evidenci,
rčetně spisové značkv:

lapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v
)stravě, oddÍl AXIV. vloŽka 481

-leJi Zadatel zaosán v obchodním reistříku: **neni_li 7adatel zaosán v ol.rchnrlní

PoŽadovaný

Účel Úvěru:

VýŠe Úvěru:

slovy:

Tvp Úvěru.

uver
profinancování pohledávek z obchodního styku do lhůty splatnosti a zásob

10 000 000,00 run",[-IJl
Desetmiliónů Kč

<B E uuor" na oběŽné prostředky

! uuer na provozní a investičnÍ potřeby

Způsob čerpání: l-l;ednorázově ! postupno

a Úvěr bude ! pouŽit na Úhrady dluhů vůči

fi připsán na BÚ Žadatele č.

f] pouŽit jiným způsobem, a to

Termínčerpání "aW'lni-l oo [---l

[] uuer. revolvingový

! ,iuěr. na investice
|_l kontokorentní Úvěr

[_l hypoteční úvěr

|_l opakovaně (pouze kontokorent a revolving)

Splácení úvěru

KonečnÝ den splatnosti úvěru: t---]
Splácení iistinv: X jeonorázové splacení f] postupně anuitou |_l postupně

SplátkgvÝ kalendář (pou_ze v případě postupného splácení) - bud'vyplňte níŽe uvedený nebo uved'te formou přílohy k Žádosti;
(v případě potřeby lze při sestavenísplátkového plánu poŽádat o pomoó'zaměstnance Komerční banky, a.s.)

@
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Předpokládaná vÝše úrokové sazby:

Komerční banka, a.s,, se sídlem:
Praha 1, Na PřÍkopě 33, čp. 969, psČ tt+ oz, tČo: 45317054
zÁPsÁNA V oBcHoDNlM REJsTŘiK! VEDENÉM MĚsTs(ÝcH soUDEM V PRAZE. oooíL B. VLoŽKÁ l360

1M PRIBOR + 1,25 % !pevna ffipohyblivá

lý\ z^LEzl

<Et
t/b

oAŤUM Úč NNosŤl šABLoNY 25'4'20]6
VER E ADUVER ooŤ 25 l.2017 8:o3 DoP

oořadí solátek termín splátkv výše splátky
první splátka

dále vŽdv k

coslední splátka
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Spláceníúroků: xl měsíčně ! eturtr"tnc fi r posteonímu dni kalendářního měsíce / čtvrtletí

[routu. [-=---l
(v případě anuity splácení úroků nevyplňujte)

Splátky budou prováděnv z účtu č':

Zoůsob zasílání vÝpisů z účtu:

X elektronicky

! v papirové formě

l-l e-mailem

n
n
n

při pohybu

jinak

Četnost zasilání výpisů :

čtvrtletně [ měsíčně

ffi::}:iliT.:di:#iH[{:h'':ť''.ř!.iiái!?ii."j'!iJř]i".t,arninoúzemí;ČísloLV;a) budova: oDeU' Ué-r """"ěeň-rátáltiátního ůzemí; Číslo LV
b; pozemek: číslo parcely;

pojisteni objektu úvěru existuje ANO NE

cestné prohl
Prohlašuji(eme), že

' a) @mám@
na splácen

b) E mám(e,
splátkový k

c) fi mamiey
zabezpečet

d) EImám(e)
řádně a vča
splácení sv1

e) jsem(sme) 
r

t. Ejsemfisme) /

l. není u soudu o
majetku Či jiné 

l

muJ(náŠ) majete
prohlášení konkr
nebylo potvrzen<
Výkon rozhodnutl
společnost, se ktr

. v době podání ži
ve vedení, či iiné
prohláŠen koňku
na prohlášení kon

a) E jsem(Jsme
z'č.21/1992 S

o; ! lsem(lsme)
ve zněnÍ pozd
ke Komerční b

Rmám(e)/!nt
poz_dějších předpis
v pnpadě zahájení
pravním řádem tohr

veškerá prohláŠení
nepravdivosti či neť
jsem(sme) se sezni

ištění úvěru r'9!ť|.:1:'l
P.č'

zpúsoD zaJlsf,elll

I

za"turrpohledávek z obchodního styku 
l

Zástava BÚ

1

2

Pojištění předmětu zástavy exlstuJe ANU
lemovitost následujícími údaji:

-

-
é smlouvy a její(jejich) zdůvodně 

E:]::::;T"'
! rozvedený/ná (vy

! ženatýlvdaná (mr

Cena za realizaci úvěru
Žaaamo navýšení úvěru o cenu za realizaci úvěru:

:"J;r''x!Ťl'.,xi';;;[:'.iff;"ní splácena ro^vnoměrně v rámci navýšení splátek úvěru'

- v případě i"ono|.".ou"Tjrff;i','ňil" ;p;"";; j;Jnorázově v den splatnosti úvěru'

Pozn': Toto navýšení o"ur, .!lr" vyuŽít u prístiuu úvcru' kontokorentního úvěru' revolvingového úvěru a hypotečního úvěru

! nno X*"

o
cf)
cOo
cooo.vlí)
N

o
-c
(g
F-

! vdovec/vdova

! registrovaný partr

podle mého(našeho)
mého(naŠeho) maieti,
ilnanční anebo obóho
Žádné trestní stíhání
vykonávajících řídící.
:restný čin přičíst takr
:ajišt'ovacího opatřen
:ahlazeno.
)okud je proti mně(ná
tsobám oprávněnÝm
aměstnanců při úněr
ianku.

ň se zavazuji(eme):

:z zbytečného odklad
>skytnout Komerční l
rmerční bance, a.s. di

tou variantu vyznačte
arianta bude vyplněna

tÍ banka, a.s., se sídle
onruuÚČtllosllšlNá Příkopě 33' čp' 96

VÉR E aDUVER ooÍ lHooNíM REJsŤŘlXU VEDENÉM MĚsTslKomerČní banka' a's', se sídlem:

.,.i",1,NaPříkopě31 j!;.?"6-?;-P""s""Č*1] j.9];J3,?; j-u,u,.]'ouo

aPsANÁ V oBcHooNiM REJsŤŘjKu VEDENÉM N
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příkazu uhrí X!
2.3. Obcr

!!!!,!,!,
\

!t
statní

! noonir.

! proono

! ooňo,
! toi'.,nu

I prir.ti*

! pi.urn,'

! u'".,n,"i

! Prohláše

] Rrunr"a,

] o.t"tnio

}-

O
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00oolz
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c{
f

o
o
f.-

í banka, a.s.' se
oeruuÚČlnosrtš*Ná Příkopě 33, i

VERE aoUVER0oTfiHooNlMREJsŤŘiKUVEDENFi

KET
Jsem(jsme) si vědom(i), Že cena za posouzení této žádosti je nevratná a tímto se zavazuji(eme) tuto cenu uhradit. Zároveň Žádám(pEZNAI

KomeiČní banku, a's. o poskytnutí sluŽeb souvisejících s touto Žádostí. 

-

l. DokladvXí
Souhlas se zpracováním údajů _h.^*ažA,arral lrnhnrláv ! u
V souvislosti s touto Žádosií sóurrtasime s tím, Že Komerční banka' a.s. (dále jen ''Banka") bude získávat, shromaŽd'ovat' uchovál

zpracovávatapředávalanašeúdaje,včetněú,1.ajůo.náši Lonite'podleteituožnámení osbuhlasuklientasězpracovánímúdajů(d ! r'

l.;;ó;ň""i,,;, . to rro.JĎJíí.'az 3. oznáňení tLliitr sólus). S obsahem oznámeníjsme seznámenl a souhlasíme s ním' 
. Účetní v1

Cenazaposouzení Žádosti ) zl' Ž3

Ll_l Nesjednává se' 
že zanlatímíe) Bance cenu za posouzení této Žádosti tZavazuji(zavazujeme) se, Že zaplatím(e) Bance cenu za posouzení této Žádosti

l-l ve výši podle Sazebníku Banky platného v den podání této Žádosti' 
E

I ve výši-o,oo- f
Povinnost zaplatit Bance tuto cenu vzniká 2.2. Žad

X
[] Ž"a"t"t má účet v KB

Souhlasím(e)stím,ŽecenazaposouzenítétoŽádostibudebezmého(našeho)dalšího
, .eno(n"šéno) běŽného účtu č. 9909771/o1oo, Vedeného u Banky, pobočka Bruntál-'

l Ž"o"t"t zaplatív hotovosti
Zavazuji(zavazujeme) se uhradit cenu v hotovosti '

|-l Ž"o"t"t zaplatí převodem
Zavazuji(iavazujeme) se uhradit cenu převodem částky na účet č. /-

V Karlově Studánce dne 16.01.2017

Horské lázné K1rťova Studánk1 tátní podnik

vlastnoruční podpis

Jméno: MUDr. Radomír Maráček
Funkce: ředitel

ní do KBl zaměstnanec Komerční ban

Komerční banka' a.s., se sídlem:

Praha 'l , Na Příkopě 33, čp. 969, PsČ 114 07, lČo: 45317054
zAPsANÁ V oBcHoDNíM REJsTŘiKu VEoENÉM MĚsTsKÝcH soUoEM V PRME' ooDlL B' VLoŽe 1360

osobní údaje zkontr

Daniel Píšala
bankovní poradce

16.O1.2017

zaměstnance Komerční banky, a.s.

Zodoovědný zaměstnanec (správa portfolia) :

Zadáno do KBl dne:
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1. Doklady opravňující k podnikatelské činnosti a jiné doklady
X v1ipi' z obchodního rejstříku 

JlllY vv'tlqv'

hováv |-] Výpis z Živnostenského rejstříku nebo jiný doklad o oprávnění k podnikatelské činnosti
ajů (di |-J Jiné doklady

Z. Učetní výkazy podle formy účetnictví
2'1 . Žadatelé vedoucí účetnictví

^-'.ouo Na Příkopě 33, čp. 969, PsČ 114 07,lČoi 45317054
ooT 2s'ncHooNiM REJSŤŘíKU VEoENÉM MÉsŤsKÝcH soUoEM V PRAZE' oDoÍL B, VLoŽ& 13Ň

! Rriznanik daniz příjmů

Úe"tni závěrka,tj. rozvaha, výkaz zisků a ztrát,příloha k účetní závěrce a zprávaauditora
! nnuatni výkazyv rozsahu rozvahy a výkazu ziskŮ a ztrát
! nritor," doplňujících Údajů k účetnÍm výkazům
l l Rozbor pohledávek' závazkŮ a dodavatelsko-odběratelských vztahů

2'2' Žadatelé vedoucí daňovou evidenci fiednoduché účetnictví)
fi xopie přiznání k dani z příjmů, včetně příloh podle z'č. 28O:2OO9 sb., daňového řádu, ve zněnípozdějších předpisů

X ooptnujicí Údaje - daňová evidence
|-] nozoor pohledávek, závazkŮa dodavatelsko-odběratelských vztahů 

\

Obce

! etnonirozpočtu alespoň za uplynulé dva roky (výkazFin 1-12,výkazFin Ro 2-12M)
! Formulář Výpočet ukazatele dluhové sluŽby (podle MF ČR č'j. 124l7221gl1gg8)

,-_]! :'::'*"ý.rozpočet 
na běŽný rok, včetně ověřeného záznamuz příslušného zasedánÍzastupitelstval l Uvereny zap'S ze zasedání zastupitelstva se schváleným usnesením o přijetí úvěru

,-]! :'"^'':::"]o_z1oetoyÝcn 
a příspěvkových organizací (Rozvaha Úe nopo 3-O2) zauplynulé dva rokyl l ťrenleo o závazcích obce vůči bankám a ostatnÍm subjektům, včetně poskytnutých záruk a ručeníve prospěch třetÍ osoby

Rozpočtový výhled na 2 až 5 let

Podnikatelský záměr
PrognÓzované výkazy
Doklady prokazujÍcí splnění vŠech povinností vůči správcům daní
Pojistné smlouvy na objekt Úvěru
Privatizační projekt / RozhodnutÍ o privatizaci
Písemný závazný příslib dotace a jiných zdrojů
Vlastnické vztahy, majetkové podíly
Prohlášení o vlastnictví majetku a závazcích
Přehled výkonů

ostatní doplňujÍcí Údaje (zástavy apod')

níbanka, a.s., se sídlem
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DÁTUM Úč]NNosTl šABLoNY 25'4 2o16

VER E aoUVER'ooT 25 l 2o17 8]o3 DÓP
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4. Přílohy požadované u hypotečních úvěrů a úvěrů na investice

! xupni smlouva, případně smlouva o budoucí smlouvě kupní

! oort"oy o výnosech nemovitosti

! ntan nemovitosti

|_l S'touu" o dodávkách prací na stavbě

! Úverova smlouva s bankou

f] stavennípovolenÍ

! nozpoeet stavby

! ropis nemovitosti a propočet výnosů

! ootluo o úhradě za provedení odhadu ceny nemovitosti

5. Přílohy vztahující se k zajištění obchodu

5.1. Nemovitosti

f] Nabývacítituly

Výpis z katastru nemovitostí

Snímek z katastrální mapy

ocenění nemovitosti

Doklad o výši účetní hodnoty

Nájemní smlouva

Pachtovní smlouva

Pojistné smlouvy

5.2. Věci movité
ocenění zástavy

Nabývací titul

5.3. Cenné papíry

! výpi.(y) z příslušné evidence zaknihovaných cenných papírů / cenné papíry

5.4. Depozita

! vrt"oni kníŽky a doklady o jim podobných depozitech

! s'touu" o zřízenÍ účtu a poslední výpis z těchto účtů

5.5. Směnky

! Depozitnísměnky

f] o"t"tni směnky dané do zástavy

5'6. Ručení třetí osobou

! nueit"t.t é prohlášení (záruční listina)

!!
n
n
n!
n
D!

!r

!r

6. Jiné doklady (KupnÍ smlouvy, Aukční karta nebo jiný obdobný dokument)

@
ď)o
@oolz
tf)
c{!

o
(E
r.-

[-l Rozvaha avýkazzisků a ztrát u ručitelů, které Komerční banka, a.s. neÚvěruje

! opravněnÍ k podnikatelské činnosti a zakladatelská smlouva ručitelů

! vanzetská smlouva, dokumentace o SJM

5.7. ostatní druhy zajištění

! ooxu'"ntace k ochranné známce

! xopie nebo výpis z usnesení zastupitelstva

Komerční banka, a.s.' se sídlem: 6/6
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l. Úvodní ustanovení
1' Tyto Úvěrové podmínky Banky pro ýzické osoby.podnikatele a právnicke osoby (dále jen ,,Úvěrové podmínky.)představují Produktové poomi'nt<y 've- 

šmyslu' Ýseooucnyi"ň lo"hooni"r' podmínek (dále jen ,,Všeobecné
3:.Hil'Il')J":r::'.""Jů"o"ominky 

á vseolecne podmÍnky tvári soueast s.nr,j""v á'Řrient ;e povinen se s nimi

;:1HďiflÍlll"iri:1i?"J#ý:Á"il:Hil"jsou v těchto Úvěrových podmínkách uŽívány ve významu uvedeném

ll. Formy úvěru
Tyto Úvěrové podmínky se vztahujÍ k následujícím formám Úvěru:a) kontokorentní Úver; \

b) krátkodobý Úvěr;
c) střednědobý Úvěr;
d) dlouhodobý Úvěr;
e) revolvingový Úvěr;
f) eskontní Úvěr;
s) hypoteční Úvěr;
h) jiná forma popsaná ve Smlouvě.

lll' Účel úvěru

Í["#J:,žJffi!.oo""l'jl 'r:"J,IJjJ3tx!,Í;:i;J:fl'T5[ffi:TJ"š[:"Í,;:' je povinen kdykolina výzvu Banky

lV. Výše úvěru
Výše Úvěru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvě.

Klient čerpá Úvěr v Měně Úvěru'

Klient je oprávněn čerpat Úvěr do Výše Úvěru, popřípadě do rnýše Limitu.

Pokud výŠe nesplaceného Úvěru z jakéhokoli dyl:9l přesáhne Výši Úvěru, popřÍpadě Limit, stává se tato cast jistiny

',:"-!:jiil:nii 
i3x'[1iijůť;'lJ;l*.tť*;'sji!r"rlílť'H#Jíť,l;'#Ť*""oř.i"ull!",i'","o"vat z této eastrý

V. Čerpání úvěru
Čerpání úvěru
Klient je oprávněn čerpat Úvěr nejdřÍve následující obchodní den poté, co splní odkládací podmÍnky čerpání.K|ient a Banka se moltou ooiroonoú, i; ffiiĚ;"ň;ř;ilolli.,lr11den, kdy Klient splnil veškeré odkládacípodmínky čerpání' Úvěr.|ze eerpat;ejnora)oři n"oo-p;;iJft.Vňiiř"oe 1ontor.ór"ntňir'o Úueru a revolvingového
fflll'""':":"J.ff?íil,;o"*'j"á'iJ-u"j'-'se povazuje .á po"tvtn;ili odepsáním příslušné Částky z prostředků

čerpání kontokorentního úvěru

řřJjÍJ.":-š:"ffir'":'J#;J3rí"rJ;?',il!#"rl5l čerpat prostředky z daného BěŽného Účtu do debetu, pokud

Čerpání krátkodobého., střednědobého, dlouho!1b.é'ho,.revolvingového a hypotečního úvěruBanka poskytuje Čeroání n" 
-'aŘruJĚ 

p-i"iiřiene-Žaoosí,, i.iiz iňije připojen ke Smlouvě, nebo na základěZádosti zaslané Bance- prostřednictviň sluieo přímého tářŘ""ru"i"l' Kidnť óřeJLŽ-i'á;il" řádně vyplněnoua podepsanou Žádost vŽdy nejméně á óo"ňái"i bny preo p;';;;";;;. dnem Čerpání, pokud se Klient a Bankanedohodnou na lhůtě kratší PÍedlo'";ou7;;;'t nť'é b";-př"d;il;irío sountasu Banky měnit nebo zrušit. PokudZádost nesplňuje náleŽitosti .t"nou"n"-š'-.ř;;"'", a*r" elipjni'niporr,vtn e a oznáňítuto skutečnost Klientovinejpozději do 2 obchodních dnů 
"J;;;";;;řžádosti. Způsob Čerpáníje stanoven ve Smlouvě.

1.

2.

J.
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Čerpání eskontního úvěru
Banka poskytuje Čerpání tohoto Úvěru za podmínek stanovených Smlouvou. Banka nepřijme k eskontu směnky,
které neschválila v Zádosti. Banka nenÍ povinna přrjmout k eskontu směnku, pokud nesplňuje podmínky stanovené
v obchodních podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont tuzemských směnek, popřípadě v obchodních
podmínkách Komerční banky, a.s., pro eskont zahraničních směnek.

Vl. odkládací podmínky ěerpání

První Čerpání je podmíněno tím, Že:

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Úvěru, popřípadě jiný poplatek za sjednání Úvěru uvedený ve Smlouvě;

b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udělení předchozího souhlasu oprávněného orgánu Klienta (např.

valná hromada' dozorčí rada, zastupitelstvo obce) k uzavření Smlouvy, pokud takový souhlas vyŽadují právní
předpisy, popřipadě rozhodnutí jiných osob nebo orgánů veřejné správy přísluŠné jurisdikce opravňující
Klienta uzavřít Smlouvu;

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zajištění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou a

poskytnutím Uvěru podle Smlouvy;

d) Klient poskytl Bance další listiny stanovené ve Smlouvě,

vše ve formě a s obsahem uspokojivým pro Banku' přičemŽ veškeré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat
poŽadované náleŽitosti nebo dostatečně prokazovat přísluŠné skutečnosti.

KaŽdé Čerpáníje podmíněno tím, Že:

Klient v Žádost| o čerpání či jiným způsobem. písemně potvrdí Bance' Že veškerá prohláŠení Klienta učiněná

ve Smlouvě (včetně prohlášení obsaŽených v Úvěrových podmínkách) jsou pravdivá' úplná a nezavádějící ke dni

doručení Žádosti. V případě Čerpání formou kontokorentního Uvěru je Klient povinen skutečnosti uvedené
v předcházející větě písemně potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení poŽádá:

ke dni doručení Žádosti neexistuje ani nehrozí Případ porušení ani nehrozí, Že v důsledku Čerpání vznikne Případ
poruŠení; a

Banka ke dni doručení Žádosti obdžela veškeré listiny, které měla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní obdžet
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku.

Banka není povinna v souvislosti s plněním odkládacích podmínek čerpání přijmout dokument' o jehoŽ pravosti či

správnosti má odůvodněné pochybnosti.

Vll. Úroěení, změna měny

Úročení
Pokud není uvedeno jinak, je výpočet úroků vyplývajících ze Smlouvy prováděn metodou skutečný počet dnů / 360

dnů s výjimkou men ÁUo, baÉ'" JPY a s v1ijimí<ou výpočtu úroků pro kontokorentní Úvěr' pro které platí výpočet
metodou skutečný počet dnů / skutečný počet dnů. Kalkulace Úroků pro eskont směnek je prováděna metodou

skutečný počet dnů / 360 dnů, včetně měn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby
poskytnutí prostředků do doby vrácení poskytnutých prostředků" V případě eskontního Uvěru Klient platí úroky za
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované směnky. Uroky se počítají ze skutečně čerpaných částek.

Změna pohyblivé sazby
V případě poruchy trhu deÍ'inované níŽe v tomto odstavci je Banka oprávněna změnit konstrukci úrokové sazby
z PRiBoR/LlBoRIEURlBoR na náhradní Úrokovou sazbu, která vyjadřuje náklady Banky vynaloŽené na obstarání
zdrojů pro financování Úvěru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvěry v Kč a RS KB v Měně
úvěru pro ostatní úvěry a měny, přiČemŽ minimálnÍ výše náhradní úrokové sazby je nula (0).

Za poiuchu trhu se povaŽujé taková trŽní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojů
(depozit) na mezibankovním trhu vyŠší, neŽ je přísluŠná kótovaná hodnota PRIBOR/L|BOR/EURlBoR' nebo se
pri'rusná hodnota PRlBoR/LlBoR/ÉURlBoR-nekÓtovala. V přÍpadě kontokorentního nebo revolvingového Úvěru

se za poruchu trhu povaŽuje i taková trŽní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRlBoR/LlBoR/EURlBoR
kÓtovaných na kratší obdobíje vyšší neŽ kterákoli z hodnot PRlBoR/LlBOR/EURlBoR kÓtovaných na delší období.
Banka je oprávněna změnit konstrukci na původní trŽní sazbu po skončení doby, po kterou trvala porucha trhu

deÍinovaná shora V tomto odstavci 2.

o provedené změně bude Banka Klienta neprodleně písemně informovat.

banka' a.s., se sídlem:
1, Na Příkopě 33 čp. 969, PsČ í 14 07, lČo: 45317054
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Uroky z kontokorentního úvěru
Banka bude účtovat k tíŽi BěŽného účtu Klienta Úroky z vyčerpané jistiny kontokorentního Úvěru měsíčně, a to
k poslednímu dni kalendářního měsíce, zakteý jsou úroky účtovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj
trŽní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního Úvěru platí
metoda skutečný počet dnů / skutečný počet dnů i pro výpočet kreditních Úroků na BěŽném účtu.

Úroky z krátkodobých, stře.dnědobých, dlouhodobých úvěrů
Uroky z vyČerpané jistiny Uvěru budou Účtovány k tíŽi BěŽného Účtu Klienta a budou splatné v termínech
dohodnutých ve Smlouvě s tím, Že poslednÍ úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti. Klient
výslovně souhlasÍ s právem Banky upravit RS KB pro Měnu Úvěru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj trŽní
sazby.

Úroky z revolvingového úvěru
Uroky z vyčerpané jistiny revolvingového Úvěru budou Účtovány k t(Ži BěŽného Účtu Klienta a budou splatné v
termínech dohodnutých ve Smlouvě s tím' Že poslední Úhrada úroků bude provedena ke Konečnému dni splatnosti'
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj trŽnÍ sazby.

Eskont směnek
Banka připÍŠe výnos z eskontu směnek (tj' směnečné sumy sníŽené o eskontní provizi a o Úroky sjednané
ve Smlouvě) na BěŽný Účet Klienta. Z předčasného zaplacenÍ směnečných částek nebo veškery7ch dluhů
uvedených ve Smlouvě nevzniká Klientovi nárok na vrácení poměrné části úroků. Pro přepočet měn se při eskontu
směnek pouŽije Kurz postupem podle článku Vlll. odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek.

Úroky z hypotečního úvěru
Úroky zvyčerpané jistiny Úvěru budou Účtovány k tíŽi BěŽného Účtu Klienta a budou splatné vtermínech
dohodnutých ve Smlouvě.

SníŽení úrokové sazby
Banka je oprávněna dle vlastního uváŽení sníŽit úrokovou sazbu s okamŽitou účinností na dobu jí určenou a je
povinna o tom bezodkladně informovat doporučeným dopisem Klienta.

Změna měny - zavedení EURo
Jakákoli částka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v měně členského státu Evropské unie (dále jen 

',Národníjednotka měny") bude automaticky povaŽována za částku uvedenou anebo splatnou v jednotné eviopské měně
v okamŽiku, kdy Národní jednotka měny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou měnou v souladu
s platným právem Evropské unie nebo právem příslušného členského státu.

Vlll' Splácení

Měna s pláce n í, ku rzové riziko, zahájení i nsolvenčn íh o řízen í
Klient je povinen splatit Úvěr v termínech a způsobem sjednaným ve Smlouvě a v měně, ve které byl Úvěr
poskytnut, a to bez jakéhokoli sníŽení z důvodu započtení, protinároku či právního jednání s obdobnými účinky.
Pokud Banka umoŽní Klientovi splatit Úvěr vjiné měně, neŽ ve které byl Úvcr posrytnut, nese Klient veškeiá
kurzová rizika v souvislosti s Uvěrem. Pro přepočet bude pouŽit Kurz podle kurzovního lÍstku Banky platného v den
přepočtu, a to pro přepočet cizí měny na Kč Kurz deviza/valuta nákup a pro přepočet Kč na cizí měnu Kuz
deviza/valuta prodej. Přepočet cizí měny na jinou cizí měnu bude proveden přes Kč způsobem uvedeným
v předcházející větě tohoto článku Úvěrových podmínek.

Klient a Banka se dohodli, Žebez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvě je Úvěr vŽdy splatný
ke dni, kdy nastanou Účinky rozhodnutí o úpadku Klienta.

Klient a. Banka sjednávají, že v případě výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených ve Všeobecných podmÍnkách je
Uvěr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukončení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Konečný dén
splatnosti. V takovém případě je Klient povinen provést úhradu při předčasném splaceni Úvěru.

Provádění plateb k tíží úětu klienta
Klienl je povinen zajistit.dostatečné mnoŽství prostředků na svých účtech u Banky v době splatnosti příslušných
Úroků, jistiny, splátek jistiny a dalšÍch peněŽitých dluhů Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se oonóoti,
Že Banka je oprávněna zalíŽit bez příkazu (souhlasu) Klienta jeho účty u Banky platbami uvedenými v předchozí
větě, nebude-li dohodnuto jinak' Klient se nezbavuje své odpovědnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy
ze Smlouvy nesníŽí' pokud Banka neprovede danou platbu k tíŽi některého Účtu Klienta u Bánky v přísiušný Deň

Komerčníbanka, a.s., se sídlem:
Praha 1 , Na Příkopě 33 čp. 969' PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
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splatnosti. Výpis z účetních knih Banky.ie povaŽován za dostatečný důkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromě

případu zřejmé chyby.

JestliŽe je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny ÚvěrÚ a úroků převodem

z BěŽného účtu Klienta a tato úhrada připadá na obchodní den s výjimkou ponděli, Banka je oprávněna nevydat

prostředky Klienta na BěŽném účtu do výŠe příslušné splátky jistiny Uvěru a úroků počínaje 00:00 hod. dne, na

[ter1i prip'aoa úhrada splátek jistiny Úvěru a Úroků. Pokud tato úhrada připadá na pondělí či den, kteý není

ooinoonim dnem, BanŘa ;e opravňcna nevydat prostředky Klienta na BěŽném účtu do výŠe předmětné splátky

i,.ti"v ú"c." 
" 

ůróki' počínáje óo'oo noo. oné', rteni bezprostředně následuje po posledním obchodním dni přede
'on"ň, 

na kteý připadá úhrada splátek jistiny Uvěru a úroků'

Pořadí úhrad dluhů
Je_li Klient povinen plnit zároveň několik splatných dluhů ze Smlouvy, případně sp-latných dluhů z jiných

.á"".r""y"n'u.tun,i u,]či B"n"", a poskytnuté plněňí nestačí ke splnění všech splatných dluhů Klienta vůči Bance,

É pineni [oskytnuté Klientem pouŽiio na úhradu dluhu Klienta vůči Bance určeného podle Pravidel'

Srážky
vesreié platby, které Klient uskuteční podle Smlouvy, musí být prosty vŠech sráŽek. Pokud právní předpisy

ukládají Rtientóvi sráŽky z jakékoli takové platby, je Kiánt povinen zvýšit předmětnou částku tak, aby po odečtení

sráŽeťBanka obdrŽela čásiku rovnající se té, kterou měla obdrŽet podle Smlouvy'

Předčasné nebo opoŽděné splacení, úroky z prodlení
Klient je oprávněn vrátit Bance poskytnuté péněŽní prostředky i předčasně, a lo za podmínek stanovených v těchto

Úvěrových podmínkách a ve Smlouvě'

Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné části, je povinen počinaje prvním dnem

prodlení aŽ do zaplacení platit Bance úroky z piodlení z částky, s jejÍŽ úhradou je v prodlení, ve výši. rozdílu., mezi

sazbou pro úroky z prodlení určenou v příslusném oznámení o Úrokových sazbách a Úroko.vou sazbou z Uvěru'

Banka můŽe poŽádovat úrok z prodlení z částek, s jejichŽ úhradou je Klient v prodlení, ve výši určené v příslušném

oznámenÍ o lrokových sazbách, a to počínaje prunim dnem prodleni aždo doby zaplacení dluŽné částky' Pokud

v době prodlení Klienta dojde ke změně sazbý úioků z prodlení podle přísluŠného oznámení o úrokových sazbách'

případně změně urorová-šazny z Úvěru, zméní se poÓínaje dnem účinnosti změny přísluŠné úrokové sazby i výše

i'd[e, . prodlení, které je ktierrt povinen platit podle tohotó ustanovení. Zaplacením úroků z prodlení neni dotčena

povinnošt Klienta narrráoit škodu, která Bance vznikla v důsledku prodlení Klienta' V případě, Že Klient uhradí

dluŽnou částku do 5 kalendářních dnů po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká'

Splácení kontokorentního a revolvingového úvěru
Klient můŽe Bance splácet kontokoreňtní Úvěr a revolvingový Úvěr kdykoli, nejp.oz|ěji však do KoneČného dne

splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém záměru splatit revolvingový Uvěr nebo jeho část nejpozději 2

obcnooní dny přéd zamyslenym splacenim. Tato informační povinnost Klienta se nevztahuje na případy, kdy Klient

splatí revolviňgový Úvěr nebo jeho část s vyuŽitím elektronických prostředků.

Klient je oprávněn v průběhu Doby čerpání kontokorentní Úvěr a revolvingový Úvěr čerpat i opakovaně'

Nesplacená částka kontbkorentnitro Úvěru a revolvingového Úvěru vŠak nesmí přesáhnout Limit'

Splácení krátkodobého, střednědobého, dlouhodobého a hypotečního úvěru

Kiient Bance splatÍ krátŘodobý, střednědobý' dlouhodobý či hypoteční Úvěr v termínu/ech stanoveném/ých ve

SmIouvě.

Splácení eskontního úvěru
Ěl1onini Úvěr bude Bance splacen úhradou směnečných částek hlavním směnečným dluŽníkem (akceptantem'

u.irt"u"". směnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých směnek. Nedojde-li k úhradě směnky akceptantem

nubo u případě .'enty viastnÍ jejím výstavcem, je Banka oprávněna v souladu s Všeobecnými podmínkami

provést lniaou směnečÁé částky 2 
-aoznéno 

účtu Klienta. Nebude-li nezaplacená směnka (nebo její Část) uhrazena

lnl ' prostredků na BěŽném účtu Klienta nebo jiným způsobem, bude Banka oprávněna poŽadovat po Klientovi

úhradu úroků z prodlení (z nesplacené částky) uó uýsi stanovené v přísluŠném oznámení o úrokových sazbách, a

to za dobu ode dne nasĚdu1icitro po platebíím dňi směnky do zaplacenÍ dluŽné částky. Banka v tomto případě

nevydá směnku/y Klientovi óo doby uhrazení dluŽné částky Klientem. Banka je dále oprávněna poŽadovat po

Klientovi úhradu všech výloh Banký spojených s inkasem směnky v zahraničí, včetně odměny Banky za inkaso

zahraniční směnky a výloň spojených se zasláním zahraniční směnky do zahraniČí.

3.

4.

o.

7.
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9.

9.'1

:1.

9.2

Předčasné splacení nebo nedočerpání Úvěru

Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v případě. p.ředčasného splacení celé nebo části jistiny

Úvěru Klient povinen .upiutit aance urrrao" pri p}.jáJ".íem ipt)ceni, která se sjednává jako.vyšší částka z těchto

hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi soueasnorinoonotou původnÍho úvěru a Současnou hodnotou nového úvěru'

Klient je povinen zaplatit Bance výše stanovenou úhradu při předčasném splacení-Úvěru.také v případě' Že Úvěr je

splatný přede Dnem splatnosti ne'bo Konečny' áň' 
"prátnó"ti 

v důsledku výpovědi Smlouvy z důvodů uvedených

ve Všeobecných podmínkách.

Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je vpřípadě nedočerpání .Yyě-l.u,kteým 
se rozumí i

neuskutečněni zaoneno óerJaňi, krÉnt povinen r"pr"tit gance úrrraou při nedočerpání Úvěru, která se stanoví-iako

vyšší částka z těchto noáňot.. (a) nula (o); a (o) rozdíl mezi Současnou hodnotou původního úvěru a Současnou

hodnotou nového úvěru. \

Pokud dojde k nedoČerpání Úvěru o méně neŽ10% zVýše Úvěru a zárove'ňje původní.Doba čerpání maximá|ně

12 měsÍců ode dne uzaureni Smlouvy, nebude Banka poklientovi úhradu při nedočerpání Uvěru poŽadovat'

Pokud je příslušné Předmětné období kratší nebo rovno 365 dnům v nepřestupném roce a 366 dnům v přestupném

roce, bude diskontní sazba pro účely Současne noonoty původního úvěru a Současné hodnoty nového Úvěru k

datu předčasného splacení Úvěru nebo nedočerpání Úvěru stanovena jako sazba

. IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod')
na období příslušného Předmětného období platná 1 Pracovní den před předčasným splacenÍm Úvěru nebo

nedočerpáním Uvěru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, pouŽije se poslední známá sazba'

Pokud je příslušné Předmětné období delší 365 dnů v nepřestupném roce a 366 dnů v přestupném roce' bude

diskontní sazba pro Účely Současné hodnoty původního úvěiu. a Současné hodnoty nového úvěru k datu

předčasného splacení Úuéru n"oo nedoeerpaíí Ůvěru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid'' v příslušné

měně pro příslušné období, která je kÓtována na stránkách Reuters - prioritně se pouŽijÍ kotace ze stránky

XXX|RS=ICAP (XXXdle lSó kÓdu d-ané měny) ve 13:00 hodin 1-Pracovníden před předčasným splacením Uvěru

nebo nedočerpáním Uvěru' Nebude-li tato sažba fixována nebo kótována, pouŽije se poslední známá sazba'

lx. Zajištění

Pokud je ve Smlouvě sjednáno' Že dluhy Klienta ze Smlouvy souvisejícÍ s Úvěrem musí být zajištěny, je Klient povinen

poskytnout Bance zajištěnÍ svých otuňů ve formě, výŠi' o-bsahu aiermínech poŽadovaných Bankou ve Smlouvě a

ioto žajištění udžovat po celou dobu trvání jakéhokoli ótuhu Klienta vůči Bance v souvislosti se Smlouvou'

Není-li ve Smlouvě nebo v zajišťovací dokumentaci uvedeno něco jiného, zajišťuje zajištění veškeré dluhy Klienta vůči

Bance či pohledávky Banky zá Klientem, jeŽ vznikly či mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou.

P r okázáni trván í zaj ištěn í
Klient je povinen kdykoli na požádání Banky bez zbytečného odkladu prokázat, Že trvá zajištění v rozsahu

stanoveném Smlouvou'

Zhoršení zajištění
Pokud zajištění nebo jeho část zanikne, stane se neúčinným, zhorší se nebo b_ude jakýmkoli jiným způsobem

zpochybněno, je Banka, pokud neuplatní postup podle článku Xlll. odstavce 3 těchto Uvěrových podmínek,

oprávněna vyzvat Klienta k doplnění zajištění nebo Ř nahrazení takového zajiŠtění jiným odpovídajícím za1iŠtěním

ve stanovené lhůtě, jeŽ nesmí být kratší neŽ 10 obchodních dnů. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhůtě výzvě

Banky, je Banka oprávněna postupovat podle Článku Xlll. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek. Klient je povinen

na výzvu Banky neprodleně doplnit zajištění také v případě, Že se v důsledku zhoršení Íinanční či podnikatelské

situace Klienta nebo v důsled'ku ;inýóh okotností ukáŽe dosavadní zajištění jako nedostatečné. Pokud Klient

nevyhovi ve stanovené lhůtě výzvě Banky podle předcházející věty, je Banka oprávněna postupovat podle článku

XlIl. odstavce 3 těchto Úvěrových podmínek.

Klient se zavazuje, Že ve vztahu k předmětu zajištění, ktený slouŽÍ k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový

předmět zajištění nepřevede, nepostoupí, nezcizÍ ani jinak neumoŽní nabytí jakéhokoliv věcného práva k něml třetí

osobě ani ho nevyČlenÍ do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve pros.pěch o-soby rozdílné od lgnky
bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zauazuje, Že osoba poskytujícÍ zajištěni rozdílná od Klienta

nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumoŽní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému předmětu
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zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby

rozdílné od Banky n"l pr"o]"r'o'irrt pisemneno souhlasu Banky'

Bez předchoziho výslovného písemného souhlasu Banky nepřecházi zajišťovaný dluh.' na nabyvatele předmětu

zajištění.

Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištěni Banka Klientem nebo osobou poskytující zajiŠtěni

iozo n o u oo x e nt; řl $H "i=, :r; : ťxfu*i#'* rmt.':,5"Jl jx1:.::ff:" #áT}:ď il i'j:
xrňtá, je Banka oprávněna se k takove ptt

n" áo'"óu Klientova obchodniho místa'

X' Povinnosti klienta

1. 
x:i"Jif:í[iJůJŤjřu.,' p-ohledávky-B'anky vůČi Klientovi1" 9T]1IJ':i!"$",j,iŤil,Tilse 

Smlouvou související

se Klient ,uu".u1",irJ-.t u,Banky.BěŽný třei ;;'kt";éh";"oou'ň.j."ií".iř"' i'1inv, úroky zÚvěru' ceny'

řpj;iŘ' " 
oill 

^1!|,,[1:lJi 
"",:,,:3ln1':J:ÍJ;"'x".';t!*ťÍ#:[ťi:'j.''"'ffu:t"i:i'Jl::l.l,"J

oprávněn "yq"":1éliTl:::":^ť,'Í"# 3'u.tu občanského .axňiiu.-irlent neni oprávněn bez předchozího

i*touuu póstoupit na jinou osobu ve 
'Y:J."-:,HÍ"iiJ"'řr"iřřó.oo .u" pohledávky za Bankou Y!lryil:::::

ři,9ň"e1"_.'9y-1i.J"?x::1e1iÍ:[J",?i"i;i*{i1ffí',,t':1lni:*ií*,*l;;xí"ffi:Í::""Jj)::{:"Jj;
smlouvY o zrvent
ř"i.šůJn p"nledávek ve prospěch Banky'

2. Domicilace plateb 'Ďty u Banky své pohledávky z obchodního styku'z' 
Í::|',,elaeJtffi:l: s:nu'lu:'J;iliilJ'"=ilil:Yť*i;l".:Tě"ffi';:'.ř 

,il*;;Řri"ítu k celkové úvěrové

!ňó"iou"no'ti všech bank u Klienta'

3. Rovnocenné postavení ^ ňl^llr'\, až r|o ieiich úplného zaplacení budou' co do xvallty:t']-?'-':;
Klient se .urrrriě-,Že jeho dl.uhy"z-e^Smlouvy aŽ do pjich-!|'luno zaplacenÍ bydoy,co do kvality a předmětu

poskytnutého r"iišic-nit,e"nto dluňů u poi"jiu'.poko,eni,'ale-spon'ř"""""!""e 
(pari passu) se všemijeho ostatními

existujícimi 
' 

o"Jii"i,.nřáruňv. ro ""b,"ři,i"i"'"ď 
i.iii"ňi "yÁář"áisi-J"r"ji 

vyplývá z kogentních ustanovent

právnich předpisů'

4' Ne9ativnípovinnosti (Negative-pledge)

Klient se zauazuje,Že po dobu učinnostiLmlouvy bez ti"_1"..lŤ'n" 
písemného'-":n|1: Bankv neposkytne ručení'

finanÓni záruku, nepřevede, nezcizi,nepostoupi, nepronajme,'n-eóropacr'tuie ani nep"oskytná 

'uxo 

zajištěni svůj

majetek n"uo juroiřorlu 1"no ea.t t,.ti ;ffi;i;y1;l-ó:"dll^:lříj;ňň SG) u n*:9'" s-e svým majetkem nebo

ieho částí nakládat s obdobnými pna"ni.i-ul'rly'áni t"nto ."i-"i"řň".átíŽí ani ney1oini zatíŽii jiným právem třetí

bsoby (vyjma or"nv ovládáné so-) a1i ;!] neuyereni o" *crš"'*án" ionou Klient se dále zavazu1e, Že bez

předchozího p,JJň".!* š"Jnrá,u dunxi i,ipiiň'"-uni ":P"j!tTi[lii1,'ffi{1:!:.ffil1,:il'li:ri:í::it:
směnku un, n"u"ruuř"''ňlouuv o koupi najaté věci, nalemnl 

i""r"ňi'oá šur'i 
'our..'rÁ 

iez'zauazných důvodů

vystupovat i"r" '?j"'"e 
nenó pachtýř' Banka se zavazup'

odmítat'

Výše uvede.ná.omezení se nevztahují na (i) takový převod, prodej nebo postoupeni-majetku Klienta nebo jeho č-ásti'

kteý je ,"p.Á,u'-.hlediska l"n9.9";riňí,']ie'uri,,"rá.."r.lt " 
7iřň"'"ň"vxiy při 

-výkonu 
běŽné činnosti přímo

vyplývající , i"il o,"áň!třpto"11áii,"pJkud:;'tux 
Jel" uvr.ři'j; ;;"ikií"ň t,zňi"n podminek a (ii) zatiŽení

majetku xri"nt" ř'!u"j'r"'tl J" 
'"listeniň 

otunů Klienta vůči Bance'

5.lnformace{i.anňnív,ÚkazvstanovenéSmlouvou,atovelhůtáchStanovenýcnVe
Klient se zauazujepředkládat Bance Íinanční výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhůtách stanovenýcl

Smlouvě'

6.KlientjepovinenvelhůtáchstanovenýchveSmlouvěBankupísemněinformovatosvéfinančníahospodářské
situaci a posryiovat na vyŽádání ,"""J"""*ř'l;;i;i";.""Jůilifi." ž"iňeň" i"no Činnosti' Klient je povinen

Banku bezodxtaonc infoimovat " "š"ň;'ř;ňo.t""n 
xtere ma]i'ie-domohou mít negativní vliv na jeho podnikání

nebo mohou způsobit podstatné.'c"v'rii".íejň"i,.ti, ň"oJ'"i,.,'"ii'ě' ňor'o" or'io'it řádné plňění závazkŮ a

ffiff::l:::";TJ:::k1dně Pisemně informovat o zahájeni, P,.ůb-"hY i ..^Ynčení 
trestního stíhání proti

němu, o jeho pravomocném odsouz""Y]"a:;ffi; ,á)r."á""ti, 
-kt'y. 

oyia ucc pravomocně skončena, o uloŽení a

Komerční banka, a's', se sídlem:
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Sankční opatření

Ó.

a

10

vÝkonu trestu. ochranného Či zajiŠťovacih_o-opatření Stejně tak jeÍ:l!':r:::'"#iť?:lJ:Ijl:"'il"l:'.;

ť::f"'HM"J;:itrlfi*4girtl'rn'**'ůíiťiťď*ť;,:;;i**'"';'*"Tm:TJ:t!"J
Se trestniho stíháni' ""tiiňi1.r '^"ďi]:"f: .,ňánu či jiné osoby "piá"ňc"e 

jednat jmenem K|ienta' osoby

:,;"iil .k"te9'n9sli 'i'ff, tifix"Jx'Jlťi[iJ'#ili"r' i""riž""i'ei"j"'ic"i"i"áe pri prneni pracovních úkolŮ'

vvkonávajici řidici' kon

oii"J')á,,"stný čin přičist také Klientovi' 
ii s dalšími osobami

Í,:"#":ií?l"':ii-'"x"-i-:;í""i:&!"^^!i1i]:'l!l*l"iii":i:ii"'J-1{nff{:i:#? 
'-"ř"" "" "my'ru

z'č,.21t1992su., o uanrácňJve zncni pozdějších předpisů' a o zmene

Klient se zauazujeBanku. bezodkladně pisemně informovat o sku\ečnosti, Že došlo ke změně místa jeho hlavnich

zájmů ve smyslu Nařizent'

Pojištění ,^ .^ bude mít po celou dobu účinnosti Smlouvy řádně pojištěn svůj majetek (nebo svá pojistitelná

5lř\/a;: 13'ÍÍ2Í;š3r;liii J,Jo'J áoklady o této skuteÓnosti'

'-i;il?i" zavazuje, Že bezpřud:h^o^iať,i:,'l"n3,':::if"j"l*tfi"j""":il:i;,r'i::l""':f':"ffi'?:..,!{ů"ů

:;*lJff:.m"m:iá]ť"*j,r*iŠ;í"l:i;i{i:i"'ff 
,:"ů":i'"""*"$.''3i,i"i;mvyKlienie'm

bez souhlasu s"nxv r.J;';ěórline xri"nt, ."'Jjř";trr)rs",z" u"."řř"o-"i'o.i^o'o''"T^Ť"d;;l 
ii;'",,ifrr

l!'p,"ř"j" 
-,;" 

ťr:Ínř'ili.'J*ftilÍ:iij*nn1y"t*rl i'"Ťffil:lxJ*"""'1iffi: ř'Jě'jřJnt n"óo

;*,:l"':'; 
-š;'T"""i"'ffi 

ř 
"i 

ř *-' *' r' r 

" 
s u a a n ry j s o u n e p l at n é'

Zničení, převod objektu úvěru -_= ,rformovat, Že došlo ke zničeni nebo podstat1imu ooškozeni objektu

Klient je povinen. Banku l-'uproorunc p'-'",Tl_ě-il."*ně 
informovat o ,.o'i'o"ňuti'ňřŇ6" obi"kt úvěru na jinou osobu'

u"ěi"''Řň""t je dá|e povinen Banku předem pt

Při převodu ob,ektu ,J;l" j#;ilá j" uuci,;ilii';'l; ili'ui"uruni 'ň;ily 
o převodu objektu úvěru'

11

12. Sankční opatřenr :-r-r -^ -Lrrnin\/ nn celo.l dobu trvání Smlouvy:

Klient se zauazvje,Že Klient akaŽdý Subjekt ze skupiny po celou d
o i.kn záoůičku neb

":",:ffi:";:.[il1[,íili,iiil1,il#+ft*"ffi |,?JÍffi l'ff L:l";:?i{lí]ťříí,*ilii\:,,il
ffi l;''YÍá:lš$ť{lá"'ffi ť jíil[!"tť#ťJTtiil:;:řfr1ÍTli:L:fu "a:':.:it:ff #"iTJ&i:a) neposKylrle u'"'';ř;i áňi.;" tveétnc příoadů vyuŽiti prostr"o*.:'í 

řěřl, iái"_;íšt"o"r poskytnutí těchto

::';"'i'"x'.T"|1:Li"";;;:.::*:.'ť,*:Í:..:níspo 
jený

nebo transaKul 'al lNvlvl Eá'oňc 
n"oó v její prospěch)'

prostředků Sankcionova ňll 
^qntt.H'ť:9:unn:6::l-;ili:;ii.ďiJi:ffi :ť?h['"xlxTl j:r:"",ffi JJfiTixl*#lt:{]:*lí*T

plUsLlEv^u """''- 
^^"- VtarÁieSankcionovanou osobou, neDuoe ÍIllt 9lovv llu řiÝ-_' 'rostÍ nebotransakcíb) 

iíi:l*}{[m:::*si:,:':!!l'H^1''""-í?1:ll["-l#ril5ť:""il":-u:"::'Ílatdle Smlouvy
:iL=:l ";Á";i;";jř;;""islosti 

s Úvěrem,a Že-Žádnv Vvnos ÍleUU 
"',,",, bá-"""í,Bance uhradit dle Smlouvy.

Sankcionované osoby "Ji"jě o""''| pro uhrazeni eaiter' které je Klienl

Xl' Další ujednání

i
1' Změna Rodmíne\.^., ., nříelrrěnÝch orávních předpisech.platných: 9!|::':.iť!""*."|'il;i* uuo'u Klientovi' je

Vpřipadě,Žezměnyvpříslušnýchprávnichpředpisech^prgtnj.c|rvoblastibankovni'peněŽni'Íinančniadaňovt

s#ffLť""u,ffi':}lJ^i"ď$il""'..'$liJ'?ffii[11;Hj:ffil,:Blll'tffi;l 
a;ň;u navrŽenou

změnu Smlouvy nealceptuje 9:-a9 !1:ilil'ňi"-n'á"t'"J 
obrue"niiáuřnu, iu á"nx" oprávněna postupovat podle

Ólánku Xlll' oo't"uřJ s iJchio Úvěrových podmínek'

2. Svolení k vykonatelnosti
Klient v roueinnorii, Bankou zajistí.vyhotoveni notářské|ro 1áni3u 

se svolením.k uy!:.l,:t"|nosti podle přislušných

právnich preopisď,,a-ň1ie uztar'L. n,"*^řář o"ňj"Ja"r.a. eánrv uoei Klientovi u ,ouui'iáiti se 
'Smlouvou' pokud

i"jJ'njxTí"o3."í33;,u,","ol"Jár,-ffi3'"J'Jf*'*iĚilx'.rui*;j:r[i:l**i?Ť:':'[':"Ji':::
i".;:,;;;:Á;á*;'ků a dluhů Klienta vůči Bance'
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Konverze
Banka je oprávněna po Konečném dni splatnosti nesplacený Úvěr čerpaný v cizí měně konvertovat do Kč podle

Kurzu Banky deviza prodej platného v den přepočtu a Žádat od Klienta úhradu takto přepočtené částky v Kč.

Xll. Prohlášení

Podpisem Smlouvy Klient činí následující prohlášení ke dni uzavření Smlouvy a ke kaŽdému dalšímu dni po dni

uzavřenÍ Smlouvy aŽ do úplného splnění veškeých dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou:

Statut
Klient je řádné zaloŽenou a platně existující právnickou osobou v souladu s právním řádem niísta svého zaloŽení.

Stav žápisu Klienta v obchodním rejstříku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu

s právními předpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá skutečnosti.

Povolení a souhlasy
Uzavření Smlouvy, jakoŽ i výkon práv a plnění povinností ze Smlouvy, včetně splácení dluhů ze Smlouvy vůči

Bance, byly řádné sóhváleny'příslušnými orgány v rámci vnitřní struktury Klienta a nevyŽadují Žádný souhlas nebo

povolení ;iňyicn osoo nebo orgánů veĎejné správy nebo, pokud jej vyŽadují, byl takový souhlas udělen a je platný a

účinný.

Soulad s existujícími závazky
Výkonem práv a povinností zaSmlouvy Klient neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů, smluv, které

Kíient uzavřel, nebo jiných jednání, která Klient učinil, a neporuší Žádná vlastnická, smluvnÍ či jiná práva Klienta

nebo třetích osob.

Spory
ebdló nejlepsího vědomí Klienta nenÍ vedeno Žádné soudní, správní či rozhodčí řízení týkající se Klienta nebo jeho

majetku,'které by mohlo ovlivnit moŽnosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím 'ze Smlouvy nebo ovlivnit

finánční anebo óbchodní situaci Klienta a takové řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Klienta není

vedeno Žádné trestní stíhání Klienta či osob, jeŽ jsou členy jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávněných
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo řízení ani nehrozí. Dále dle nejlepšího vědomí Kllenta není vedeno Žádné

irestní stíhání osob vykonávajících řídící, kontrolní činnost nebo rozhodující vliv na řízení Klienta či zaměstnanců

Klienta při plnění pratovních Úkolů, pokud lze trestný čin přičíst také Klientovi, a takové stíhání nebo řízení ani

nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného či zajiŠťovacího opatření, ani nebyl v minulosti pravomocně

odsouzen za trestný čin, ledaŽe se na něj hledí, jako by nebyl odsouzen'

lnsolvenění či jiné řízení s obdobnými právními účinky, vyrovnání
Podle nejlepšíhb vědomí Klienta neňí zahájeno insolvenční řízení, řizenÍ o návrhu Klienta na povolení vyrovnáni'

nebo jiné řizení, které má obdobné právní Účinky, ani není nařízen výkon rozhodnutí (exekuce) týka1ící se (i)

podstátne části majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku Klienta či osoby poskytující

)ajiŠtění, kteý předátavuje zajiŠtění dluhů Klienta vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých

třech letech ňe'oyt na .á;ut"[ Klienta proh|áŠen konkurz, nebylo přijato rozhodnutí, kterým byl zjištěn Úpadek či

hrozící úpadek Klienta, nódosto k zamítnutí návrhu na prohlášení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo

zrušení konkurzu prohlášeného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnání či přijato jiné rozhodnuti' které

má obdobné právní účinky.

/. uane
K|ient řádně uhradil veškeré daně, cla' poplatky a jiné obdobné platby poŽadované podle platných právních

předpisů a nemá vůči příslušným orgánům veřejné správy povinnosti po splatnosti, o nichŽ by Banku písemně

neinformoval.

Vztah k bance
Klient není osobou se zvláštním vztahem kBance podle $ 19 odst. 1 z'č'2111992Sb., o bankách, ve znění
pozdějších předpisů.

Neexistence případu porušení
Neexistují ani ňehrozí Žádné skutečnosti nebo okolnosti, které představují kteýkoli z Případů porušení.

Likvidace
Neprobíhá a podle nejlepšího vědomí Klienta ani nehrozí Žádné jednánÍ nebo řízení o zruŠení Klienta ani Žádné jiné

řÍzení, které by mohlo mít nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy'
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Zajištění
Veškerá zajišťovací dokumentace je platná, účinná a vymahatelná.

Hlavní zájmy Klienta
Klient má soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení Rady Evropského společenství č,. 1346t2000, o úpadkovém
řízení, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,Nařízení")' na území České republiky. Klient je seznámen s tím, Že
vpřípadě zahďeni Úpadkového řízení najeho majetek v jiném členském státě Evropského společenství se bude
Banka řídit právním řádem tohoto členského státu v souladu s Nařízením, bez ohledu na český právní řád a
ujednání ve Smlouvě.

Sankcionovaná osoba
Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepšího vědomí Klienta není
Sankcíonovanou osobou osoba oprávněná zastupovat Klienta ngbo Subjekt ze skupiny nebo za ně jednat nebo
zaměstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.

Pravdivost a úplnost informací a prohlášení
VeŠkerá prohlášení Klienta a informace o Klientovi, které byly sděleny nebo budou sděleny Klientem Bance Ústně nebo
písemně vsouvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni' ke kterému budou doručeny Bance, jakoŽi ke kaŽdému dni
následujícÍmu po dni uzavření Smlouvy, ve všech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému
budou doručeny Bance, jakoŽ i ke kaŽdému dni následujícímu po dni uzavření Smlouvy, zavádéjicí. Klient prohlašuje'
Že poskytl Bance veŠkeré informace a dokumenty potřebné k posouzení jeho finančního'a podnikátelského postavení a
nezamlčel Žádné inform-ace, kte;é by mohly míť vliv na rozhodování Bánky o tom, zda nebo za jakých podmínek je
připravena poskýnout Klientovi Uvěr.

Prohlášení podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitřní
organizační struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, jeŽ jsou členy statutárního orgánu
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto článku Xll. se nepouŽijí, pokud Klientem iétyzicra osoba. ProhláŠení p-odle
druhé věty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (lnsolvenční či jiné řízení s obdobnými pravními účinky, vyrovnání)' kromě
prohláŠenítýkajících se 47konu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidacej torroto článku Xll' se nepouŽiji' pokud
Klientem je obec. Prohlášení podle odstavce'l2 (Hlavní zájmy Klienta) se nepouŽije, pokud Klient nemá
soustředěny hlavní zájmy ve smyslu Nařízení v Evropském společenství.

Xlll. Případy porušení

KaŽdá z událostí nebo okolností uvedených v tomto článku Xlll. odstavec 1 představuje Případ porušení:

Prodlení s úhradou
Klient se dostane do prodlenÍ s Úhradou jakéhokoli splatného peněŽitého dluhu vzniklého na základě Smlouvy nebo
nezajistí dostatečné prostředky na svém BěŽném účtu k úhradě platby, která je splatná podle Smlouvy'

Jiný účel
Klient pouŽije Úvěr na jiný Účel neŽ dohodnutý ve Smlouvě.

Nesplnění povinnosti
Klient nesplní jakoukoli povinnost uloŽenou mu Smlouvou nebo Klient, případně osoba poskytující zajiŠtění, nesplníjakoukoli povinnost uloŽenou smlouvou, kterou se zřizuje zajištění v souvislosti se Smlouvou, uzavřenou mezi
Klientem anebo poskytovatelem zajištění na straně jedné a B'ankou na straně druhé, přitom nejde o jiný Případ
porušenÍ a toto porušení nebude napraveno ani ve lhůtě 10 kalendářních dnů od datá' ke kterému byl 

'Klient 
či

poskytovatel zajištění povinen danou povinnost splnit.

Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení
Jakékoli prohlášení učiněné podle Smlouvy nebo zajišťovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu
nepravdivým, neÚplným nebo zavádějícím v okamŽiku, kdy bylo učiněné nebo v okamŽiku, xdy se považovalo za
zopakované.

Nepravdivé, neúplné, zavádějící prohlášení, potvrzení, dokument poskytnutý třetí osobou
Jakýkoli dokument' potvrzenÍ, či jiné prohlášení třeti osoby, včetně poskyiovateie zajištění, učiněné nebo vydané
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým' neÚplným nebó zavádějícim a taio skutečnost má nebo
můŽe mít podle názoru Banky vliv na schopnosi Klientá raonc ptnií své povinnosti že Smlouvy'
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1.6 Porušení povinností vůčijiným věřitelům
Klient (i) poruší jakoukoti svou smluvní nebo jinou právni povinnost ve vztahu k jakékoli třetí osobě, nebo jakoukoli

povinnost vvprývajičizlině 
"'rouuv 

uravreňé mezi t<tientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplní v případně

dohodnuté dodatečné lhůtě ke splnění, neňo (ii) se jakákoli peněŽitá povinnost Klienta"podle jakékoli sml_ouvy

uzavřené s třeti osobou stane nebo 1e proňrášená za óplatnou před jejím původním dat-em splatnosti, nebo (iii)-se

kteýkoli věřitel Klieniá stane oprávnéným pr;ňlá;it jakoukoli peněŽitóu-povinnost nebo dluh Klienta za splatný před

původním datem splatnosti.

1'7 Zhoršenízajištění 'l-'-!| ^^:^ ^^^l^+^/
Zajištění dluhů Klienta na základě zajišťovací dokumentace zanikne, zhorŠí se, je neplatné nebo neúčinné nebo 1e

za takové prohrasáno Klientem neoo-posrýtoň;l"' zajištění, nebo je takové zajištěníjakýÍnkolijiným způsobem

zpochybněno.

1.8 Nepříznivý vývoj a '. ^|!.
Došlo k nepříznivému vývoji v hospodářské anebo finanční situaci Klienta' kteý podle odůvodněného ná'oru

Banky můŽe ovlivnit řádné splacení Uvěru'

1.9 Zrušení, likvidace, přeměna, změna právní formy' změna ovIádající osoby

ovládající osoba či osoby Klienta pripravu;i oez přááchozího pisemáeno soulllasu Banky zrušení Klienta s likvidací'

přeměnu Klienta někteným ze způsobů' podle zákona -o 
přeměnách obchodních společností a druŽstev1 nebo

obdobnou přeměnu podle jiných praunicl-preopist, preuáo,-l1j"'nebo..pach1 celého nebo části obchodního

závodu Klienta nebo zřízení zástavnÍho půuá r ietemú nebo části obchodního závodu Klienta, případně vyčIenění

obchodního závodu Klienta nebo jeho easii Jo svěřenského fondu nebo transakci, která má obdobné účinky' nebo

změnu ovládající osoby, společníka či akcionáře Klienta nebo pokud Klient neměl Žádnou ovláda1ící osobu, dojde

k transakci, v důsledku které bude mit xrieni óviáo"ji"i osonu, n'"uo ;e rozhodnuto o zrušení Klienta s likvidací'

1.10lnsolveněníčijinéřízenísobdobnýmiprávnímiúěinky,výkonrozhodnutí
U soudu je zahájeno insolvenční ri'eni li;iná ř|izeni,. x1!r9- 1a obdobné právni účinky, nebo je nařízen výkon

rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstňa ea.ti majetku Klienta či osoby poskytující zajištění, nebo (ii) majetku

Klienta Či osoby poskytující zajištění, kt"ď;;;řů;ětám zajištění dluhů Klienta ze Smlouvy nebo jejich části'

1.1 1 Prohlášení konkurzu
Na majetek Klienta je prohlášen konkurz'
jakoŽto dluŽníka'

soudem byl zamítnut insolvenční návrh pro nedostatek majetku Klienta

1.12 Úpadek
Klientjevúpadkunebopísemněprohlásí'Ženeníschopenřádněplnitsvépovinnosti.

1.13 Další skutečnosti ^^-h,. j^ ^^rÁ.lnÁni lz nn^nikqte.qké
Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou částí svého majetku, pozbude oprávněni k podnikatelske

činnosti, kterou v době podpisu Smlouvy 
"vt"ai"iňoJ.tatnou 

část sv1icn pri;mů, nebo se přestane z převáŽné části

zabýu al takovou činností.

1.14 Úmrtí klienta
Klient zemře nebo je prohlášen za mrtvého'

1.1 5 omezení svéprávnosti
Klient je omezen ve svéprávnosti'

1.16 Zprávaauditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou

Klient v souladu se Smlouvou předloŽí zpráuuaudiiora a výrok auditora ve zprávě je s výhradou či le záporný nebo

je vyjádření vyroru oornitňuto, jestliŽe audito|" není schopný výrok auditora vyjádřit.

1 .17. Trestní stíhání, odsouzení Klienta
Proti Klientovi nebo členům jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání' Klient byl

pravomocně oo.ou'uň p'o trestn1i čin nebo mu byl-uloŽen trest, ochranné či zajišťovací opatření.

1 z.č,.125l2OO8Sb., o přeměnách obchodních spo|ečností a druŽstev, Ve znění pozdějších předpisů
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4.

Případy porušení podle odstavce 'l .9 (Zrušení, likvidace, přeměna' změna právní formy, změna ovládající osoby) tohoto

etanru Íttt' se nepouŽijí, pokud Klieňtem je fyzická osoba. Případy porušení podle odslavce'1.9 (Zrušení, likvidace,

přeměna, změna pravní ioimy, změna ovláóajíóÍ osoby), odstavce 1 .1 0 (lnsolvenční či jiné řízenÍ s obdobnými právními

Účinky, r47kon rozhodnutí), krómě případu nařízení rnýkónu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 'l '11 (Prohlášení konkuzu)

tohoto článku Xlll' se népouŽijí''pokud Klientemle obec. Připady porušení podle odstavce 1.14 (Úmrtí klienta)

a odstavce 1.15 (omezení svéprávnosti) se nepouŽijí, pokud Klientem je právnická osoba.

Banka je oprávněna, pokud nastane PřÍpad poruŠení:

a) odstoupit od SmlouvY;

b) prohlásit veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich část určenou Bankou) za okamŽitě splatné' 
nebo splatné v době' 

'kterou 
Banka stanoví, aniŽ by zároveň odstoupila od Smlouvy, a Žádat jejich splacení,

na základě čehoŽ se veškeré takové dluhy Klienta ze 'Smlouvy stanou splatnými bud' okamŽitě nebo

ve stanovené době;

c) neposkytnout nebo vypovědět další Čerpání Úvěru podle Smlouvy; výpověd'nabývá účinnosti dnem jejího

doručení Klientovi;

d) vykonat jakékoli zajištění dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základě a v souvislosti se Smlouvou k úhradě' 
spt"tn1icÍ1 dluhů Klienta vůči Bance, a to v pořadí a způsobem určeným Bankou, ledaŽe toto pořadÍ anebo

tento způsob je stanoven kogentními ustanovenÍmi právních předpisů;

e) provést úhradu splatných dluhů Klienta vůči Bance vzniklých na základé a v souvislosti se Smlouvou z
prostředků na účtech klienta vedených u Banky. K Úhradě podle předcházejÍcí věty je Banka oprávněna
pouŽit i prostředky na vkladových účtech nebo vkladech Klienta u Banky' a to i před dohodnutým termínem

splatnosti těchto vkladových Účtů nebo vkladů. V takovém případě je Banka oprávněna Účtovat Klientovi cenu

za předčasný výběr a další poplatky v souladu s příslušnou smlouvou o zřízení a vedení vkladového účtu

nebo vkladu- Banka je oprávněna provést úhradu dluhů Klienta vůči Bance i z debetního zůstatku do výše
limitu sjednaného pro debetní zůstatek na běŽných Účtech Klienta u Banky;

f) nevydat prostředky Klienta na Účtu do výše veškeých nesplacených dluhů Klienta vůči Bance;

s) zvýšit úrokovou sazbu způsobem dohodnutým ve Smlouvě;

h) sníŽit, popřípadě zrušit Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvěru.

Banka je oprávněna podle svého uváŽení pouŽít jedno i více z opatření uvedených výše, a to současně nebo
jednotlivě.

opatření banky pro případ sankcí

V případě, Že (i) se stane plnění povinností Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostředků či úhrada plateb'
případně poskytování sluŽeb podle Smlouvy' protiprávním podle příslušného právního řádu nebo (ii) se Klient stane
Sankcionovanou osobou či se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny:

a) je Banka povinna Klienta o této skutečnosti neprodleně informovat (v případě dle bodu (ii) se jedná pouze o

oprávnění Banky);
b) je Banka opráúněna na základě oznámeni Klientovi neposkytnout další Čerpání nebo zrušit Limit a

jednostranně prohlásit veŠkeré dluhy Klienta ze Smlouvy za okamŽitě splatné nebo splatné v době, kterou
Banka stanoví, aniŽ by zároveň odstoupila od Smlouvy, ažádatjejich splacení; a

c) Klient je povinen splatit Uvěr ke dni uvedenému v oznámenÍ Banky.

XlV' Smluvní pokuta

Pokud Klient poruší povinnost podle Smlouvy, která je zajištěna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu

ve sjednané r47ši'

Smluvní pokuta bude splatná 7. obchodnÍ den po doručení rnýzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi' Před
uplatněním nároku na smluvní pokutu Banka můŽe poskytnout Klientovi lhůtu k nápravě předmětného porušení, a to
i opakovaně.

ZaplacenÍm smluvní pokuty není dotčeno právo Banky na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištěné
smluvní pokutou' ani povinnost Klienta předmětnou povinnost splnit, popřípadě povinnost hradit úroky z prodlení.

Komerční banka, a.s., se sídlem:
Praha 1' Na Příkopě 33 čp.969' PsČ 114 07, lČo: 45317054
aPsANÁ V oBcHooNiM REJsTŘlKu VEoENÉM MĚsŤsKÝM soUoEM V PRAZE' oooíL B. VLoŽG 1360
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XV. Náhrada nákladů a výloh

Klient nahradí na poŽádání Bance veškeré účelně vynaloŽe.né náklady, včetně všech poplatků, vzniklé v souvislosti

s uzavřenÍm, plněnim, ňonou, ukončením, n"ná porus"nim s1|95iv. a veškeých smluv"uzavřených na základě

nebo v souvislosti se Smlouvou, včetně .'ruu .;"jnav1í9icrr zajiŠtěňí dluhů Klienta ze Smlouvy, jakoŽ i veškeré

náklady, které Banka vynaloŽí na ochranu n"oo'uýr.on járenoroíi-práva Banky podle Smlouvy a veŠkeých smluv

uzavřených na záklaoé ňeoo u souvistosti se sňtouv'ou, včetně nákladů, Řteré Banka vynaloŽila na ocenění

předmětu zajištění'

Kurzové riziko
Klient je povinen nahradit Bance škodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z koňverze plněni na jinou

měnu, pokud Banka obdrŽí jakoukoli. ptatou ve viáhu k dluhúm Klienía,'přípaóně poskytovatele zajištění' podle

Smlouvy, zajišťovací oár.uňánt""" ei ;inerro oárňentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový

dluh vypořádan z ;axenáróii oůvoou u 
'cnc iině ňezle rrlrcná Úuěru 'Pokud je platba obdrŽená Bankou po přepočtu

na Měnu Úvěru za pouŽití Kurzu postupem podle článku Vlll' odstavce t iocnto Úvěrových podmínek niŽší' neŽ

měla být v Měně úvěru, je Klient povinen ur'raJit-aance takto vzniklý rozdil' Současně je povinen uhradit náklady

Banky spojené s touto konverzí'

3' 
xffit'o[?rYnun" poŽadovat po Klientovi ltrdY š!:9l'1:?Ž zahrnuje skutečnou škodu a ušlý zisk)' která jí

vznikné zeiména v důs|edku vzniku jakéhokoli Případu porušení'

4. Případné odstoupení od Smlouvy, výpověd'Smlouvy aniwýpověd'.dalšího Čerpání nebo zrušení, popřípadě sníŽení

Limitu' se nedotýká nároků Banky podle tohoto článkú XV' Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy'

XVl. Zapoětení

1. Banka se zavazuje písemně Klienta informovat o započtení vzájemných pohledávek suvedením pohledávek'

kteých se započtenÍ týká'

2. V případě, Že jakýkoli kladný zůstatek na jakémkoli účtu.Klienta je v jiné měně neŽ.dluŽná částka na základě

Smlouvy, je Banka oprávněna preo zapoete'nim sve pohledávky próvést konverzi zůstatku na účtu na Měnu úvěru

ň""t"p.íň'p"ote čÉnŘu Vlll' odstavce 1 těchto Úvěrových podmínek.

XVll' Další ustanovení

1.VŠechnysporyvznikajícízeSm!9yYy.nebovsouvislostisnibudourozhodoványskonečnouplatnostibud'
Rozhodčím soudem při Hospodářsre roňio}e_Čliré republiky a Agrární.komoře Česke republiky v rozhodčím

řízení podle 1eno}aoů třemi rozhod"i n"l;;l;;ýňi .;lá' &ské řepubliky. Strana, která první podá Žalobu či

jiným způsobemzahájÍřízení, provádí"oň-;pů.Jbu řešení sporu dle'předinozí věty' Tato volba je pakzávazná

pró obě strany ve vztahu k danému sporu'

2. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v.souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran

vzniklými na zarraáě-a vsouvlštostl "" 
s.r*uou. rlient iBanka vylučujÍ up|atnění ustanovení s 1765 odst' 1 a

s 1766 ooeanstetá-.ár.oň.,ru na svůj ;i;;i7)tan zatozený Smtouvoů' Ďohodou obsaŽenou vtomto odstavci

není dotčeno ustanoveni článku Xl. oditavce 1 těchto Úvěrových podmÍnek'

XVIll. Vymezení pojmů

1. Pojmy s velkým poČátečním písmenem majÍ v těchto Úvěrových podmínkách následující význam:

,,Aktualizace úrokové sazby', je aktualizace sazby PRlBoR/LlBoR/EURlBoR Bankou v případech' kdy Konečný den

splatnosti následuje po uplynuti Úrokovacího období'

,,Banka. je Komerčni banka' a's., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, Čp' 969' PSČ 114 07' lČo: 453'17054' zapsaná

vobchodnímrejstřikuvedenémMěstskýmsoudemvPraze,oddÍlB,vloŽka1360.

,,BankovnísluŽby..jsoujakékolibankovníobchody,sluŽbyaproduktyposkýovanéBankounazákladěbankovnílicence
Banky, včetně investičnícÁ sluŽeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry'
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''BěŽný účet'' je jakýkoli běŽný účet Klienta vedený Bankou' přičemŽ pro konkrétní transakci se pouŽije přednostně běŽný
účet v té měně, ve které je transakce prováděna, nenÍ-li dohodnuto jinak'

,,Čerpání" je poskytnutí Úvěru na základě Smlouvy po splnění odkládacích podmínek čerpánÍ.

,,Den splatnosti" je den, ke kterému je Klient povinen uhradit určitou částku jistiny, úroků nebo splnit jiný peněŽitý dluh
vůČi Bance podle Smlouvy'

,,Doba čerpání" je doba stanovená ve Smlouvě, po kterou je moŽné Úvěr čerpat.

,,EURlBoR' je Evropská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka pouŽije pro stanovenÍ úrokové sazby u Úvěrů
poskytovaných vEUR tuto sazbu fixovanou vnebo kolem '| 't :0O hod. (Bruselského času) 2 Pracovní dny před datem
Čerpání nebo vpřípadě kontokorentního Úvěru 2Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeňo obnovením
nebo Aktualizací úrokové sazby' Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana EURlBoR01, popřípadě na straně
ji nahrazující. Pokud je sazba niŽŠí neŽ nula (0), za EUR|BoR se bude povaŽovat sazba ve výši nula (0).

''lBoR" jsou společně PRlBoR, LlBoR, EURlBoR či kterákoli z těchto sazeb.

',Jednající osoba" je statutární orgán právnické osoby, přÍpadně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou
oprávněni jednatza právnickou osobu navenek.

,,Klient" jeýzická osoba* podnikatel nebo právnická osoba, která uzavřela s Bankou Smlouvu' na jejímŽzákladě Banka
poskytuje takové osobě Úvěr.

,,Konečný den splatnosti" je den' ke kterému musí být vráceny veškeré peněŽní prostředky poskytnuté Klientovi
Bankou podle Smlouvy a splněny veškeré další povinnosti Klienta na základě Smlouvy nebo v souvislosti s ní.

,,Kontokorentní referenční sazba Banky" nebo ,,KRS KB" je Úroková sazba pro kontokorentní, popřípadě revolvingový
Úvěr v Kč, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace KontokorentnÍ referenční sazby Banky je vyhlašována
v příslušném oznámení o Úrokových sazbách.

,,Kurz" je směnný kurz vyhlaŠovaný Bankou.

''LlBoR" je Londýnská mezibankovní referenční zápůjční sazba. Banka pouŽije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu
fixovanou v nebo kolem 1 1:00 hod' (Londýnského času) 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě
kontokorentního Úvěru 2 Pracovní dny před datem vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací Úrokové
sazby. Sazba je uveřejňována systémem REUTERS, strana LlBoR01 nebo LlBoRo2, popřípadě na straně ji nahrazující.
V případě, Že je pro Úvěr sjednána Úroková sazba o/N LlBoR, Banka pouŽije pro stanovení Úrokové sazby příslušnou
sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v přÍpadě kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na
Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba niŽší neŽ nula (0)' za LlBoR nebo o/N LlBoR
se bude povaŽovat sazba ve uýši nula (0).

''Limit" je nejvyšŠí moŽná celková výše jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvěru'

,,M'' je měsíc' tj. období, které začíná určitým dnem v daném kalendářnÍm měsíci a končí následující kalendářní měsíc
dnem, kteý má stejné číselné označení jako den, kteým období začalo. Pokud toto období začne dnem, pro kteý není
číselný ekvivalent v kalendářním měsíci, kdy dané období končí, platí, Že toto období končí posledním dnem tohoto
kalendářního měsíce.

,,Měna úvěru" je měna, ve které je vyjádřena Výše Úvěru nebo Limit ve Smlouvě.

,,Nařízení" mávýznam stanovený v článku Xll', odstavci 12 těchto Úvěrových podmínek.

''občanský zákoník" je z. č. 8912012 Sb., občanský zákonÍk, ve znění pozdějšÍch předpisů'

,,O/N" nebo ,,D" je den.

KomerčnÍ banka' a.s., se sídlem:
Praha 1 ' Na PřÍkopě 33 čp' 969' PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
zÁPsÁNÁVoBcHoDNiMREJsŤŘíKUVEoENÉMMĚsŤsKÝMsoUDEMVPRAZE oDDiLB'VLoŽG1360

13t16
DATUM ÚčlNNosl šABLoNY 1 7' 20l6

VER E UVERPODM.DOT25 1 2017 A]O5 DOP



t-
I tr KEt

,,obchodní den" je den, na kteý nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných
právních předpisů a ve kteý je Banka otevřena pro poskytování Bankovních sluŽeb, a zároveň jsou jiné instituce, které
se účastní poskytnutí Bankovní sluŽby nebo na kteryich je poskytnutí Bankovní sluŽby závislé, otevřeny pro poskytování
příslušných sluŽeb.

,,objekt úvěru" je movitá nebo nemovitá věc, soubor věcí, popřípadě právo, které Klient pořídil z Úvěru.

,,odkládací podmínky čerpání" jsou podmínky stanovené v článku Vl. těchto Úvěrových podmínek a ve Smlouvě, po
jejichŽ splnění poskytne Banka Klientovi Čerpání'

,,osoba ovládaná SG" je subjekt' kteý SG ovládá a kteý zároveň bud' (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu
se sídlem na území České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má
sidlo na území České republiky. Pokud je takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.

,,oznámení" jsou sdělení, ve kteých jsou v souladu se Všeobecnými poomínrami nebo příslušnými Produktovými
podmínkami stanoveny další podmínky a technické aspekty poskytováni Bankovních sluŽeb. oznámenim nejsou
zejména oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.

,,oznámení o úrokových sazbách" je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících.
Tento přehled není oznámením.

,,Pohyblivá sazba" je součtem dvou sloŽek, a to (i) Referenční sazby Banky pro příslušnou měnu, nebo Kontokorentni
referenční sazby Banky v Kč pro revolvingové či kontokorentní Úvěry v Kč nebo přÍslušného lBoRu a (ii) pevné
odchylky.

,,Pracovní den" je den (s výjimkou dnů pracovního klidu' coŽ zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze
(a v případě, Že Měna úvěru není Kč, i v městě státu, kde leŽí centrální banka primárně řídící měnovou politiku pro

danou měnu) otevřeny pro běŽný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné Měně úvěru.

,,Pravidla" jsou Pravidla časového pořadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující pořadÍ plnění splatných
dluhů Klienta vůči Bance pro případ, kdy Klient má vůči Bance v určitém okamŽiku více splatných dluhů a jím poskytnuté
p|něnÍ nepostačuje k úhradě všech splatných dluhů Klienta vůči Bance. Pravidla zveřejňuje Banka ve svých obchodních
mÍstech nebo na svých internetových stránkách vywtv.kb.cz. Změna Pravidel nabývá účinnosti zveřejněním aktuálního
znění Pravidel v obchodním místě Banky a na internetových stránkách.

,,PRlBoR' je PraŽská mezibankovní referenčnÍ zápůjční sazba a je uveřejňována systémem REUTERS' strana PRBo
pro poŽadované období, popřípadě na straně ji nahrazující. Banka pouŽije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu
Íixovanou 2 Pracovní dny před datem Čerpání nebo v případě kontokorentního Úvěru 2 PracovnÍ dny před datem vzniku
nároku na Čerpání, jeho obnovením nebo aktualizací úrokové sazby. V případě, Že je pro Úvěr sjednána úroková sazba
o/N PRlBoR, Banka pouŽije pro stanovení úrokové sazby příslušnou sazbu fixovanou v den Čerpání nebo v přÍpadě
kontokorentního Úvěru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Čerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové
sazby. Pokud je sazba niŽší neŽ nula (0), za PRlBoR nebo o/N PRlBoR se bude povaŽovat sazba ve výši nula (0).

,,Produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravující poskytováníjednotlivých Bankovních sluŽeb.

,,Předmětné období" je ve vztahu ke kaŽdé platbě z Úvěru období od data předčasného splacení Úvěru nebo
nedočerpání Úvěru
(i) do Dne splatnostijednotlivé splátky Uvěru, pokud nastane dříve neŽ skutečnosti v bodě (ii) nebo (iii);

(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvěry s pevnou úrokovou sazbou);
(iii) do dne nejbliŽší Aktualizace úrokové sazby (pro Úvěry s pohyblivou úrokovou sazbou).

,,Případ porušení" je kteýkoli případ či situace popsaná v článku Xlll. odstavec 1 Úvěrových podmínek nebo přÍpad či
situace za Případ porušení označená ve Smlouvě.

,,Referenční sazba Banky" nebo ,,Rs KB' je úroková sazba pro Úvěry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace
Referenční sazby Banky je vyhlašována v přísluŠném oznámení o úrokových sazbách.

Komerění banka, a.s., se sídlem:
Praha '1 , Na Příkopě 33 ěp' 969, PsČ 114 07' lČo: 45317054
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,,Sankce" je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné
nebo vymáhané ze strany organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého
z jejích členských států) nebo některého z jejich orgánů.

,,Sankcionovaná osoba" je kaŽdá ýzická nebo právnická osoba, která je označeným adř'esátem Sankcí nebo jiným
způsobem podléhá Sankcím (zejména vzhledem k tomu, Že je (a) přÍmo nebo nepřímo ovládána osobou, která je
označeným adresátem Sankcí, nebo (b) jezřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na
kteý jsou uplatněny Sankce)'

,,Sazebník" je přehled všech Bankou stanovených poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní sluŽby nebo
s nimi souvisejících, kteý Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních mÍstech Banky a ve zkrácené
podobě téŽ na internetových stránkách Banky.

,,Smlouva" je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Úvěr, jejíŽ součástí
jsou Všeobecné podmínky a tyto Úvěrové podmínky.

"Současná hodnota nového úvěru" je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které Banka obdrŽí po
předčasném splacení Úvěru' včetně předčasně splacené jistiny Úvěru. Při úpÍném předčasném splacení Úvěru je
současná hodnota nového úvěru rovna aktuálnímu zůstatku jistiny Úvěru.

"Současná hodnota původního úvěru'' je současná hodnota (present value) všech plateb z Úvěru, které by Banka
obdrŽela dle původně sjednaných podmínek za dobu jednotlívých Předmětných období.

''Subjekt ze skupiny" je osoba, se kterou je Klient majetkově nebo personálně propojen nebo s ní tvoří koncern.

',Úrokovací období" je obdobÍ, na které byla stanovena sazba PRlBoR/LlBoR/EURlBoR pro Úvěr'

,,Úvěr" jsou peněŽní prostředky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané výše za podmínek
uvedených ve Smlouvě.

',Výše úvěru" je maximální výše Úvěru uvedená ve Smlouvě.

,,W" je týden.

',Zmocněnec" je ýzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo
rozhodnutí soudu.

',Žáoost" je Žádost Klienta o Čerpání předloŽená Klientem Bance ve formě a se všemi obsahovými náleŽitostmi
dohodnutými ve Smlouvě. Žádost Klienta _ právnické osoby, předloŽená prostřednictvím sluŽeb přímého bankovnictví, bude
Bankou akceptována pouze za podmínky, Že bude učiněna Jednající osobou nebo Zmocněncem oprávněným Žádat
o čerpání Úvěru.

2. Pro Smlouvy, na které se pouŽije právnÍ úprava platná před úČinností občanského zákoníku' platÍ následující výkladová
pravidla:

'dluh" znamená závazek nebo povinnost k plnění z přÍslušného závazku;

,,doba splatnosti" znamená |hůtu splatnosti;

,,obchodní závod" znamená podnik;

',pacht obchodního závodu" znamená nájem podniku;

,,právní jednání" znamená právní Úkon;

,,výpovědní doba" znamená výpovědní lhůtu;

,,zajištění dluhů" znamená zajištění Úvěru nebo zajištění pohledávek Banky za Klientem;

Komerční banka, a.s., se sídlem:
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,,zápůjěka" znamená půjčku.

XlX. Závěrečná ustanovení

1' Bankaje oprávněna tyto Úvěrové podmínky průběŽně měnitzpůsobem uvedeným ve Všeobecných podmínkách'

2. Tyto Úvěrové podmínky rušÍ a nahrazují Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby

účinné od 1.6.20'15.

3. Tyto Úvěrové podmínky nabývají účinnosti dne 1 '7'2016'

Komerční banka, a.s'' se sídlem:
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KomerÓní banka, a's., VydáVá tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále jen ,,VoP"), které upravují základní pravidla obchodních Vztahů mezi Bankoua Kljenty při poskytování Bankovních s|uŽeb' seznamte se prosím cioktaoné s timto aóÍ<umenteň' Vaše případné dotazy rádi zodpovíme'

1 '1 Komelční banka' a.s., je práVnická osoba VykonáVající óinnost na základě bankovní licence udělené 1í pod|e příslušných práVních předpisů.
ldentifikační údaje:
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp' 969, PsČ 114 07,
ICO:45317054,
zapsaná V obchodním rejstříku Vedeném Městským soudem v Praze, oddí| B, VloŽka 1360,
číselný kód: 0'l00'
znakový kód: KoMB'
Blc / swlFT kód: KoMBCZPPXXX (pro 8místnou Variantu: KoMBoZPP).

1'2 Banka poskytuje Bankovní sluŽby zpravidla V Klientově obchodním místě' V obchodních dnech a v jejích provozních hodinách.
1.3 Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB.
1'4 Banka nemá povinnost Vstouplt s Klientem do sm|uvního Vztahu nebo poskytnput Bankovní službu. Banka je opráVněna Vázat poskytování

Bankovních sluŽeb na předloŽení potřebných dokumentů a informacÍ.

Výčet Smluvních dokumentú. Kromě VoP vydává Banka Produktové podmínky' které upravují podmínky poskytovánÍ vybranýchBankovních sIuŽeb' DalšÍ podmínky-a inÍormace o poskytování Bankovních sluŽeb íbetně platebního styku jsou uvedeny V příslušnýchoznámenÍch Ceny za poskytované Bankovní sluŽby a zá úkony s Bankovními službami-souvisejícími jsol stánoveny V sazebnÍku' VoP,Pro'duktové podmínky pro přís|ušnou Bankovní sluŽbu' oznámení pro přÍslušnou BankovnÍ slu2bu a'Sazebník 1viozsanu relevantnímk příslušné Bankovní sluŽbě) lvoří' cást obsahu smlouvy (dále jen ,,šmluvní ootumeniý;; Smluvní dokumeniv uueieiruje Banka na svýchinternetových stránkách nebo 'jsou k dispozici v obchodnňh'místéch áanky'
V případě' kdy k uzavření Smlouvy dojde V období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze sm|uvních dokumentůa navrhovaným dnem jeho účinnosti dle čIánku 31 VoP' považuje sé od navrhbvanéno dn" účinnosti !a nedí|nou souÓást Smlouvy měněnýSmluvní dokument Ve znění navrhovaných změn.

Hierarchie smluvních dokum-enlú. Ujednání smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Sm|uvních dokumentů. UstanoveníProduktových podmínek mají přednost před odchy|nými ustanoveními VoP' oznámeíí a Sazebníku' Ustanovení oznámenÍ a sazebníkuma]í přednost před odchylnými ustanoveními VoP'
Klient se zauazuje, Že osoby, kteréjménem nebo za Klienta vy-užívají Bankovní sluŽby, budou vŽdy řádně seznámeny s přísluŠnou Smlouvou,Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Ěankoúní sluŽbě vztahujÍ.'

PoVinné zveřejňování smluv. U-kládají--li práVnÍ předpisy1 Klientovi povinnost zveřejnit smlouvu a Klient takovou povinnost nesplnÍ, je BankaopráVněna takovou smIouvu zveřejnit příslušným způsobem sama.

ldentifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní s|užby je BlBanka oprávněna žádat o identifikační doklady' další

2.'l

2.2

2.3

2.4

2.5

3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

dokumenty a iníormace nutné k jejímU poskytnutí a k řádné identifikaci a t<ontiole Klienia' osob opráVněných jednat jménem Klienta,a Skutečného majite|e a dále k určení, zda Kllént, Skutečný majitel Klienta neoooióoa o|iavnena jednat jménem Kllenta1e Ói není Politickyexponovanou osobou nebo U.S. osobou.

Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a inÍormací. Banka je V rámci p|nění svých povinností VyplýVajících z právníchpředpisů 2 oprávněna provádět identifikaci a kontrolu, plnit svou informační povinnost, zjiŠt'ovat a zpracováVat Údaje o úÓastnících Bankovníslužby' Vést evidenci takto získaných údajů, to Vše V sou|adu se smluvními ujednáními a právnimi předpisy'3
Pořízení kopií dokumentú' Banka.je oprávněna pořídit si pro Vlastní potřebu kopie předložených dokumentů i jakýkoli autentický (písemný,zvukový či e|ektronický) záznam o komunikaci s Klientem, včetně evióence ..á.na^, telefonických hovorů, a uchovávat je. Pokud práVnípředpis nestanoví jinak, K|ient, Skutečný m_ajitel' osoby jeánající jménem neno za rtientaiouhlasí s pořízením záznamu, s jeho uchováníma s tím, Že takovýto záznam m,Ůže.být V-případě potrény vyúzit iar<o oůr<azÁiprostieJeř. 

-sanka 
není povinna takovýto záznam uvedenýmosobám posky.tnout' nestanoVí_li právní předpis jinak.

lnformační povinnost Banky. JeJi smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala
informace sdě|ované spotřebiteli při uzavírání smluV mimo obchodní prostory podnikate|ea na srn7ch internetových stránkách.
lnformační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních sluŽeb je Klient povinen Banku bez zbytečnéhoodkladu informovat o:
a) změněsvýchidentifikačních.údajů jakoži-údajgosobjednajícíchjehojménemnebozaněj askutečnéhomajitele,b) jakéko|i skuteónosti, která z Klienta můŽe činitbsobu še zvtástniň vztáhem k Bance,
:] 1T9lŤ skutečností určujících.status Politicky exponované osoby nebo U's. osoby' 

-'
d) dalších změnách a skutečnostech' které maji neóo mohou mít pódstatny vliv ná pdixyovaní Bankovních sluŽeb' na plněnÍ povinností KlientaVůči Bance a dále na právní postavení K|ienia (napřík|ad Vstup do ljkvidáce, zaná1eniinsotuenčního řízení, omezení svéprávnosti a podobně)a nebo osob 'jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skuiečného majite|e,

1 např'z' č'211l2oooz'z''oslobodnomprístupekiníormáciámaozmeneadoplneníniektoÚchzákonov(zákonoslobodeinformácií),vzněníneskoršíchpredpisov
2 zqménaz'č'253l2oo8Sb''oněkten/chopatřeníchproti legalizaci výnosůztrestnéčinnosti afinancovánÍterorismu,Veznění pozdějšíchpředpisů3 zejména z' č'101l2ooo Sb., o ochraně osobních údajů a změně něktených zákonů, ve znění pozdějších předpisů4 5 t aza z' Ó' 8gt2o12 sb.' občanský zákoník, Ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Čp. 969, PsČ 1 1 4 07, lČo: 45317054
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VŠEoBEcN É oBcHoDNí PoDvtíury

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskýováním Bankovních sluŽeb, jakoŽ i dok|adů identifikujících Klienta nebo osob)

jednajícíjménem nebo za Klienta.

Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doloŽit původ a zdroj peněŽních prostředků .iakoŽ i sdětit Bance veškeré informace a prokázat

skutečnosti, které je BanKa pořn,i"-.ilJtt"át, veetně aoložení účblu a povany přísluŠně transakce. K|ient je dále povinen Bance sdělit

"'ř'ňá.áibojřá'.t 
u1eenosii' které můŽe Banka poŽadovat pro daňové, Účetní čijiné účely'

Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře V pravost.a pravdivost před|oŽených dok|adů' dokumentů

. ň.rr,i"'tyii, ňtor*"ci, přičemŽ néní povinna je přijmout' má]i o nich odůvodněné pochybnosti'

áT"ail"J".",jd1li..J."''".* je oprávněna stanovit, Že ncŘůiá j"onani vůči Bance je Klient povinen uÓinit osobně, resp' prostřednictvím

Jednající osoby. Pokud je členem statutáÍního.or9á"; ňi."ďdrá'.lité osoby jiná'práVnická osoba' zastupuje 1ohoto člena statutárního

orgánu Klienta vůÓi sanJJ ňuJ iil póu." tv.icxá ošoba která býla zmocněna touio právnickou osobou, aby ji Ve statutárním orgánu K|ienta

zastupovala, a to na základě přédloŽené or1ý m-oc1 
"rj,"'nůi"í 

ř tukó;il" 1ednání, nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné práVnické

osoby, jeJi jím tvzicr.a osooa. lía prnou ňo| or" preocn6zi ueií se uplatní ustaÁovení článku 5.3 VoP'

5.? Banka je oprávněna ověřovat opravnění osoby jednající jménem nebo- za Klie'nta a odmítnout či pozdrŽet provedení iakéhokoli příkazu

Ói Žádosti do doby' neŽ bude povaŽovat za nepocnyoné,-z,j Jáná ó.oou je 
'skutečně 

opráVněna jménem nebo za Klienta V dané věci jednat'

Banka je aále oprávnená ódÁitnout či pozdrŽet p.ři,J"niláronoroli'příkazu či iáoosti vpiípadě, Že jí nebudou předloŽeny Všechny

nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, scnuateni,.lĚlřná'p'onras"nu nezbytné.pro poskýtnutí Bankovní sluŽby nebo nebudou-li tyto

dokumenty obsahovat poiáoou"ne náleŽitosti či dostatečně prokazovat příslušné skuteónosti'

5.3 NáleŽitosti plné moci. Banka je oprávněna kněkterým úkonům_vyŽadovat speciální plnou moc' Vpřípadech,. kde tak VyŽaduje pÍáVní

předpis, musí ovt prna moc uJěiená ve formě notářsxáho .ápi.u či iiné poŽadované toimě' Podpis Klienta na plné moci musí být úředně

bvěřén neoo učiněn před zaměstnancem Banky'

5.4 zpúsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců Ói třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné

Ói iejichŽopráVněníjednatjménemnebo.uaankuuypiýř'.p'a*i.npr"opi:u' J.l kdetobudeBankapovaŽovatzaVhodné, jeoprávněna

nahradit podpis osob opráVněných jednat za aanru tiďtánň ;ebo mecnánlcrými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky

generované korespondence'

ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, ktenými dochází ke Vzniku' změně nebo

zániku smluvního Vztahu s Bankou' jakoŽ i na odmítnutí zmá"v Ýóp Ú 1iného SmIu-vního'dokumentu dle článku 31 VoP' musí být učiněn

ořed zaměstnancem BanKy nebo musí být úředně oucr"n,'páruJ u rónxiáini. pŤípadě.Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např'

ffi:,áffiilffi s;'iův p'i.in" oán[ouni"1ío. Éanra j" opravnEía urÓit dokumenty, i<.teré je třeba podepsat V sou|adu s Podpisovým vzorem'

Nezpúsobilost právně jednat. Pokud se v oóekávánÍ vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu' aby jeho záležitosti byly

spravovány určitým způsobem neoo ureiiou osobou' musí rri".tiár!"áů "tli 
projevit vůči Bance Ve formě veřejné listiny' Banka není povinna

akceptovat jinou formu

osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna- při tomto jednání vůči Bance' dodrŽovat Veškerá omezení a podmínky pro jeho

zastupování, jeŽ pro ni vvpry'řa;ii pií.i;š.ý"ň paunicir'prěJpůd' lroznoonutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta'

V opačném případě je tato o.o#'p-o,inn. n.Áruoit Bance Ši<odu, která jí Vznikne v důsledku porušení této povinnosti'

Byl]iKlientomezenVesVésVépráVnosti'jepovinenp-ředloŽitBancebezzbytečnéhoodkladuVýpiszregistruobyvatelosvědÓující]eho
opětovnou plnou svépráVno.,'lii""i-ňi"'i'"jr,9'.9'1r9"91ú19:::^:^l*:,:lyl"-':::l""":J^i:l:Í případě je Klient povinen nahradit

5.6

5.7

5.8

6.1

6.2

6.3

í''f'""x! ll,?J,i']l.i1"ř;.L]Íi."j"::' 'TJil'rj".ř" 
iiěliřňx,iiii"ň"a.'1ty' ipůsonem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totoŽnosti

4.3

4.4

r'ri I ilit irijrli

5.5

;.,, zfosoo ;"onaní Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance bud' osobně' nebo prostřednictvím JednajÍcí osoby nebo prostřednictvÍm

Zmocněnce, nenlli Ve VoP stanoveno, Že za Klienta v Ňedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to V sou|adu s p'i":':J"t:::ťj:'J

;5:: Jild".;' řěáří.;ii ili;ůsieáru-porušení tilto povinnosti nebo nepravdivosti óestného prohláŠeni'

zpúsoby komunikace. Klient a Banka .: T9!:!,1:l:9l:"Yt"::^::1f.:rt:"f1*(iť':l"sl""}':'J:ůJJi.''#:"."ffi:'Jlj[ij''".H
osobý, která příslušnou komunikaci činí'

Jazyk komunikace' Komunikace mezi Bankou a K|ientem v rámci smluvního Vztahu probíhá V Českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak'

Banka není povinna přijmout dokument V cizím jazyce 
" i"-opiaunána žádat předioŽení úředního překladu cizojazyiného dokumentu

do českého jazyka. V případě d;ř;;;;iů "" 
více jaiykových verzicn je vždy rozhodující existující česká verze'

Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa' nebude-li Bankou

stanoveno nebo s Klientem oo|oJnuio jin"r. Tímto způsobem Klient plní také svou informaÓní povinnost'

7.1 Podmínky provedení příkazú a žádostí. Banka je 9er1vn:n3'd''l''"!lP:!:'"i3l".Í11'"j':.Il?':f"i1:"":,o,::: L1iK'i')i'l3;j:'nil:;:;'ffiJ iJi'.:$':-ffi;;J";;ň;;'"; n"óó iJ pr"oroi"li j:l^1"l':|j."Pfl?]";jill?:"*!l:Y:Ť'"i"TrT H#ff',:xá:"Js}"l!::
l5'iJí]!fui"^"'[iHJ'Ť:';^fJ##,í,ffiů, ;"iíó1řJilili|; ij"".:Ťi' !Il:': ::ť-:i: :^l:i"j:T:l':ÍlJ'] 

':"lf;'"":í;.:':3;H:Í;řffiíil''lJťJJJli 
'!ri}ij 

e[''á.l,":aiřiáoě'lř pr1ň91é 1v1".^"-o1.113:!ff[::^""-i*;.,1'"'l?:li# ::1?;,Í:jl'"" 
nebude schopen

pozasuvll PlUv.uclll lPlqvv'q!ll 
reuhrazených pohledáVek Banky za Klientem po splatnosti.

bostát svýň povinnostem vůÓi Bance' či v případě existence r

ldentifikace a prokázání totožnosti. Banka je Ve 9my9|!] 
příslušných právních 9i!!o1strs 

oprávněna provést identifikaci kaŽdé osoby

pňiřljJ.i"i pri[.ž náoo zaoost cl sriáoalící nebo vybírajicí hotovost bez ohledu na VýŠi transakce'

Změna a zrušení příkazu. Klient můŽe změnit či odvolat 
-svůj 

pi|9: 
.nu9o 3."q9'] l3:_il" ^1"T::.: Pii}:,l; ,l,"^il "'olYloučeno 

právními

7.2

7.3 Zmena a Zru5elll Pll^q'u''"'"jl:'::^::;;^^:"'' 
'"řJ''i "lir'] nestanoví-li práVní předpis jinak'

pi"áJiiv. Rozhodným dnem pozbýVají úóinnosti jakékoli příkazy Ói Žádosti učiněné Klientem'

Doručování Klientovi. DoruČování zásilek provádí Banka bud'na Kontaktní adresu' pÍostřednictvím sluŽeb přímého bankovnictví, kterou s|

Klient zřídil, nebo jiným o"noá."iv,ilpř.Á".. i"x.99 .9. ir 9.i ! q1k91,nedohodne jinak' povaŽuje se za Kontaktní adresu u K|ienta

.pšii!u-iiJ" .oióšu'ieiió t'ureňó póuytj a u ostatních Klientů adresa jejich sídla.

třeníchproti|egalizacivýnosůztrestnéčinnostiafinancoVáníterorismu,Vezněnípozdějšíchpředpisů

8.1

Komerění banka, a. s., se sídlem:
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VŠEoBEcN E oBcHoDNí PoDruírtry

Banka je oprávněna urÓit zásiIku, kterou je třeba vŽdy doruÓit K|ientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez oh|edu na jiné způsoby doručování
sjednané Ve Sm|ouvě' Klientovi' kteÚ není spotřebitelem, je Banka opráVněna doručit Zásilku do jeho sídla, jeJi odlišné od jeho Kontáktní adresy.

Doručování Bance' Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obchodního mÍsta, neoznámí-li Banka K|ientovi jinou adresu
nebo nebude-li sjednáno jinak'

zpúsob doručovánÍ. zásilky je moŽné doručovat osobně, poštou' kunýrní sluŽbou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím
sluŽeb přímého bankovnictví, faxem ói e-mailem' Banka se můŽe s Klientem dohodnout na doruiování zásilek prostřednictvím Zmocněnce
pro doručování. smluvní dokumenty či jejich změny dle ólánku 3'l VoP doruóuje Banka Klientovi přednostně do příslušné schránky ve sluŽbě
přímého bankovnictví' má-li Klient takovou sluŽbu zřízenu. Klient se můŽe s Bankou dohodnout na doruóování dokumentů dle přeáchozí věty
přednostně prostřednictvím elektronické poŠty (e-mailem). Sítě e|ektronických komunikací (Veřejné telefonní linky, linky mobilních sítí' e-mail
a fax) slouŽící pro doručování Zásilek Však nejsou pod přímou kontrolou Banky' která tak neodpovídá za Škodu způsobenou Klientovi jejich
případným zneuŽitím.

okamŽik doručení' zási|ky doruiované Bankou na Kontaktní adresu do V|astních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou povaŽovány
za doruóené okamŽikem je'iich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zási|ky, je za den doručení povaŽován den VrácenÍ zásilky Bance'
a to i tehdy' kdyŽ se Klient o u|oženÍ zásilky nedozvěděl' Bez oh|edu na výše uvedené jsou tyto Zásilky povaŽovány za doruČené nejpozděJi
10. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky ói 'l5. pracovní den pó 1elich odes|áni do zahranióí' Klient zmaří oóručeÁí
Zásilky' jest|iŽe Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se ZásiIka Vrátí, Bance jako nedoručitelná na
Kontaktní adresu'

ostatnÍ Zásilky Klientovi se povaŽUjí za doručené 3. pracovní den po.iejich odeslání na území České republiky či 1 5' pracovní den po jejich
odes|ání do zahraničí. To VŠak neplatí V případě, pokud se Banka dozví o doručení Zásilky před uplynutím této doby.

AniŽ by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 VoP, Klient se s Bankou můŽe dohodnout, Že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto Zásilky se povaŽují za doručené okamŽikem jejich uloŽení v Klientově
obchodním místě' V případě, Že takovéto Zásilky nebudou Vyzvednuty po dobu de|ší neŽ 6 měsíců, je Banka oprávnéná tyto Zásilky zniČit.

Zásilky doručované prostřednictvím sluŽeb přímého bankovnictví se povaŽují za doručené okamŽikem jejich umístění a zobrazení V příslušné
službě' zásilky Zaslané faxem se považují za doručené okamŽikem potvrzení úspěŠného odes|ání generovaného přístrojem odesílatele.
zásiIky zasí|ané prostřednictvím-elektronické pošty se považují za doručené okamŽikem oznámení o jejich přijeií seŇere. příjemce,
nebude-li pro příslušnou Bankovní sluŽbu nebo v souvislosti s ní stanoveno jinak.

Postup Banky pň vracení Zásilek. Pokud bude zásilka nejméně dvakrát vrácena z dŮvodu zmaření jejího doručení Klientem, je Banka
oprávněna Všechny další Zásilky doručovat Klientovi do K|ientova obchodního místa k osobnímu odběru, pripaoně na adresu trvaléňo pobytu
či síd|a Klienta,.|e'li tato adresa odliŠná od Kontaktní adresy.

6_ z. ó' 89t2O12 Sb'' občanský zákoník' ve znění pozdějších předpisů
7 z' č' 89l2O12 Sb', občanský zákoník, ve znění pozdě1ších předpisů

8.2

8,3

8.4

8.5

8-7

8.8

8.9

9.1

9.2

Banka uzavírá s Klientem smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. smlouvu lze uzavÍíl též elektronicky či jinými technickými
prostředky s Využitím prostředků umoŽňujících určení jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení ousa-nu sml_ouvy. Není_li ve
SmIouvě stanoveno jinak'.je Smlouva uzavírána na dobu neurčitou.

Sm|ouva je uzavřena aŽ po dosaŽení shody o Všech jejích náIeŽitostech' Přijetí nabídky Banky uóiněné Klientovi nesmí obsahovat Žádné
změny, ani nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky neŽ na VoP nebo přístušné Pioduktové podmínky. Je-lÍ smlouva uzavřena v jlné
formě neŽ písemné, platí tato sm|ouva za uzavřenou pouze s obsahem' na kterém se strany dohodly nebó kteÚ Banka Klientovi píseňně
potvrdila Ve svém potvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti i právy a póvinnostmi sm|uvních stran
vyplývajícími ze Smlouvy a zároveň Vy|učují up|atnění ustanovení $ 1 766 obcanského zákoníku6 na svůj smluvní v zjrrn zabženÝ Smlouvou.

'l0'1 odstoupenÍ Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části' odstoupit v případě, kdy Ktient
závažným způsobem porušÍ své smluvní povinnosti Ói sVé zákonné povinnosti související s Bankovními stužbami nebo poiud Banka z.Jistíjiné
skuteÓnosti, v důsledku kteÚch je VáŽně ohroŽena schopnost Klienta řádně dostát svým závazk(lm. Banka .je rovněž oprávněna od šmtouvy
odstoupjt v důsledku jednání Klienta, kteným byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou' Nesplacené dluhy Klienta se stáVajÍ splatnými první obchodní den
následujÍcí po zániku smlouVy, neuvedeJi Banka V oznámenÍ o odstoupení pózdější termíÁ.

10'2 Vzájemné vypořádání' Banka a K|ient jsou po ukončení smluvního Vztahu povinni vzájemně Vypořádat sVé pohledáVky a dluhy existující
ke dni zániku smlouvy. Banka V takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné ú|,raay za Ban}iovní sluŽbý pouzeienoy' Řdyje tak Výs|ovně stanoveno práVním předpísem nebo Sm|ouvou. Po ukončeni smluvního vztahu je xtient povinen Vrátit Bance Veškeré
prostředky či předměty, které Banka Či třetí osoba K|ientovi předa|y V souvislosti s poskýováním BaňkovnÍ sluiby. odstoupením od Smiouvy
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti'odstoupení'

10'3 PromlčenÍ. K|ient souhlasí-s tím, že neodporuje-li to Vkonkrétním případě právním předpisům' prom|čují se Veškerá práVa a pohledáVky
Banky za Klientem Ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný práVní Vztah použi1e právní úprauu pt"tna před úóinností občanského
zákoníku7, Ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou Vykonána/uplatněna poprve.

10'4 Mobilita klientú' Na základě a za podmínek uvedených V Kodexu ČgR,,trlobitita klientů - postup přj změně banky" umoŽňuje Banka přechod
Klienta do jiné banky'

11'1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.

'l'l'2 ldentifikace Úětu. Každému Účtu.Banka přidělí Jedineón-ý identifikátor, kteý Banka i Klient uvádí při vzá1emné komunikaci týkající sedaného Účtu. souěástí jdentifikace Účtu je jeho n-ázev, kteýmusí obsahovat jňéno a přÚmení nebo název Klienta' Pokud tak stanoví práVnípředpis, úřední sdě|ení, opatření či oznámení ČNB nebo v případě závainých provoiních důvodů, v důsledku kteni'ch Banka nebudeschopna postupovatjiným'způsob^em' je Banka oprávněna Jedinečný identifiŘáto;jednostranně změnit' o této skutečnosti Banka Klienta
qisem1ě inÍormuje V přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v piípaoě' Že ke žměně Jedinečného identifikátoru docnází z provozních
důvodů na straně Banky, postupuJe se-v.souladu s. článkem 31 VoP' Banka'nenese, ani částečně' náklady K|ienta spojené se změnou ČíslaÚčtu' Banka nezřlzuje anonymní Úety ei Úoty pro více osob'

Komerční banka, a. s.' se sÍdlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp' 969, PsČ 1 14 07, lČo: 45317054
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vŠeosecru É oBcHopt'tí pooruinxv

1,l.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro někteÍé typy úÓtů Banka stanoví v oznámení výši minimálního Vkladu a Výši minimálního zůstatku' kter\

11'4 :'"':"Tl]il:*J""":l'|':||.:|:Y::: ]ť:T::ilf.,xl[i l,l3ll-óŤ"Hffl 'j:ů ;|:í:ffi :::ffil'iiqilil;:JY!"ffYoa:UiTl
.íotr.nit"ró jsou určeny výhradně pro jejich osobnl (l

iejich podnikatels., ei.ll,ri. iiliv-pro pravnicxe ór:ffifi;řřy'ň;;Éli"ň úJ;i*;í;išii; "áĚ"'iilá ':e"rv 
Kúent nesmí ÚÓet pouŽívat

'l1.5' ::nl l;:''".''lilH;1rr. Úitů poskytuje Banka balíiek sluŽeb, V rámci kterého nabízí produkty a sluŽby uvedené v Sazebniku pro

'l,l.6 :*::"Y}"Vádění platebního styku. Další podmínky a informace Ýxaiicj 
's9 

ÚÓtů-a provádění platebního'tyIY: 1q'"n" sluŽby zahraniČního

a tuzemského notovostniriol nezhotovostního Platebn,l9-.dň ilširvň',!;i.;i uetecn vtJtIJser.ir' . inůty p,o provádění platebního styku' podmlnKy

platebního styku provádéného prostřednicvím n"..o o"Á'ť#ťJ""iJňffiíjň '*;j;i'y 
u ó'úm"ni o próvádění p]ďebního styku

odstoupenídleČl' 10'1 neboRoznoonyqcllulEvlqllt\u ll'-' 
,_'..''. ^ ílÁ+,, . ,n'lnnvěrtní clobou 1O kalendářních dnů nebo 30

12'2 
Y*:il:í::l ;HH',,{'itůt.6;l;1';,:;l"l;iJlvř:x3],l"]ii:-r::'ilj', "i,"JÍ:;'::i,::::lyJ&J,t;-i';ňiova 

oocnooníno

-icta \/voovídá-li Kllent smlouvu o Uětu postupem #"iJjJňé"ů 'utoolrlt" *''"ii,í-j ilšilp ř;i;é.d'oanry'' výpovědní doba počíná

,l2.3 l*k*:l"':*|,!:llil;}"-Í)ynir.u ..lo*v o Účtu, je poYll9n_lát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným

zůstatkem na Uctu. "" 
ia"ir., smlouVy o uau s"nku ůč"i'zrusí' ró neprati. poiujlsou pio.tr"oi.v Áa tukou",n Účtu úÓelově vázány

veprospěch tr"ti oroů-l"^"púrřtiJrj.".e,n,i,vL""ď.piňšni 1l"e poon''i;xv?t"tř,i"ř-osooá neuoerlta oÍsemné privolení nebo

k uvedenému oni n"uňrínujá s;,eánaná lhůta či. neoytl ;;ň;"J ji.; pód.ii'''x" x uulr'iniřr".ii"ox,i V takovém piipadě Banka prostíedky

z tohoto ÚÓtu 
""'vpr"ti'J'iŤelii")'řsi_ai 

Jo sprneni'výše uvedených podmínek' 
r l^r'. --,ěaní l'lňtl' NPior

12'4 Příkazy a Žádosti týkající se nakládání 9 prgs|ieo|v na Úótu budou Bankou zrušeny k datu zrušení ÚÓtu' Nejpozději k datu zÍušení UČtu

Banka ukončí po.xvtoija"ni"e""nřouni"n .rui"n' které Jsou na předmětný ÚÓet vázány'

12.5DúsledkyúmrtíKlienta.SmrtímajiteleúčtusmlouvaoÚÓtunezaniká9.l9uY1oÚÓtuzanikádruhýmobchodnímdnemnásledu1ícímpo
Rozhodném oni' poruj-i" r Řózhodnému o.i ", 

u!irišň"ini-.t'.tui"r ei..t.""í.]J""^ "'iL, 
iJo oruným obchodním dnem po Vzniku

debetního zůstatku na ÚÓtu Óizqsl3tkY |9]::l?:.1iilď'tij*i.*i1["g:g.u"'.".''l:ťJ'! ""iřiř 
J"i'í..tzůstatek na ÚÓtu v důsledku

P-*:nffi řil*Šm;.ia,--]':*v 9 -Úau 
je ze'ména výpověd Klienta dle Ó|ánku 12.2 nebo Banky d'e Ólánku 18'3'

áj.io'ň""iJr" et' to't n"io Rozhodný den dle článku 12'5' 
- '^1^^\,ěání rlnhoLl 10 kalendářních dnů nebo 30

debetního zůstatku l? U9tY cl zuslatKu lUvllEllv' ''" " "_'''- 
,ůno Íyzické osobě podnikateli

fifi';;ň"%iliu ei-kontororentního úVěru na Uitu posKytn:c"s\.*oŠ!*{{i!|$l$!!ii{i(iild!l!i!l:!i|i

il'Hffi ;l ;;;"o.or, "" 
zřízení povoleného debetu na Úótu' PráVa a povinnosti Banky

a Klienta se budou rioit prrsrusn-oi šňroJuou á prrcrusnymi p|.aíniňi pi"dfisy týrajícimi se smlouvy o úvěru'

L^li .lfl\/Ó.ill ie Klient povinen neprodleně uhradit
13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

14.1

!;.i:r.i]*.i:*

il::Ji;:H:::::i:'.:ilT:ffi'.]i' ůli;;***:".r" debetu na ÚÓtu z jakéhokoli důvodu je Klient-povinen neprodleně uhradit

Bance véškeré otuzne eástxy]řjein; iii.tus"n.t"i H"p""ái".řj"ň"inezanir<a óorua u-ju" Řoylsou veŠxeré d.luŽné Óástky Bance

uhrazeny' nepovolený debet na bffi;pa;;ilá' p" o,jo"i'jňi 
"ěpá""rě.en" 

ae'oetu,nauiiu rtientá 1e sanra oprávněna zrídit zvláŠtní

(vnitřní) úÓet pohledáVKy. ""p"ňř"nei" 
j"n.tu' nu xt",e'p'oiĚj! pJň'jaur'u ' 

nepovolenéňo debetu' Véetně príslušenstvÍ'

Úročení nepovoleného debetu' Banka je oprávněna úIočit nepovolený d9b?t na':Jč]:j:o__-k:xii;ff"ý"j"'ix::i"yý3"'í''""H:!Tái:x15:i

!;ř#trJiJ"inftnnw-Ťitfulnl,.:: 'wT!3'l',l1iilJ'3ÍJl3[',:T""'Ji;řiň#;;í;;;"m'uvedeným 

ve VoP'

Úrokzprodleníiúrokznepovolenéhodebetujsousplatn'éokamŽikem,kdynaněBanceVzniknenárok'BankajeoprávněnatytosankÓní
úroky sníŽit, a to na dobu . . o;;;;"Jiř ň"řoňiá.o"i. o této skutečnosti Banka Klienta informu1e'

Banka infoÍmuje Klienta o aKtuální Výši úrokové sa^zby, kterou se úroií nepovolený debet' a o aktuální Výši úroků z prodIení' sankcích

3?fi.i:i;i''J'š;utáJu l praunimi před'pisy a podle VoP' 
' ' n^hótl l ti l Klienta trvajícímu

VÝraznÝ nepovolený debet' V připadě' Že dojde k výraznému nepovolenému debetu' tj'_neoovolenému debetu na UČtL

oéte neŽ teden měsíc' ,""*".Jsi5 ř*niáuilpg.ouén. ,l"l.""v,i_"" Smlouvě intor.u'.i iíiáioi,anou pravniml předpisy' Banka je dále

oprávnéná odstoupit od Smlouvy' na základě -".r:: ':,_'-ť:ili'"'"rni;ffi;;''a-rr'oe 
xt'ír.e byl povolený debet poskytnut'

^l"*,*,",.o,"středkynaÚČtuKlientem.l{:di.^:l::]íedkynaÚčtuKlienta.mohouoprávněnáosobaspouŽitímPodpisovéhovzoruktený je platný p.ro pristusni,.ů!li.t'" žňái.e.". není-li sj;;:yni,'p,. 
'ř"'riJi;i pr.t"n.í'pio.t"áJex-L,ňax zposob 'a 

rozsah nak'ádání

;jIůŤ:iTl,::,},".JřJ"Jů1ru."fJ'..,j,..t" 
jil#ii$'"ffiru;lml',.mť:***r,:";'"';lll'#'f":xJii?TínŤÍ

sprostředky na Učtu Klienta!:l:iTl'??1ll;?:*i;f."''gil#.ů11"Ti"'il;iňířJ"i 
p"xío ř xrieni nepocnyonc prokáŽe' Že daná

14.2

14.3

14.4

14.5

s orostreoKy na UULu ^|ltll@'.E""áŘriá.t" nebojehojménem jednat'

:::l'ffi';:"iffi::i:ffi:::".Jňťil'á1:i:!;:".;,:"*:lx-B,?-"jffjYJ-T:J:'"ř,T:l,íi"-?J[",33"o#"'n" 
obchodního

dne následujícího po dni' *ov,r"'á"iL "íiri"nt" 
ooo,i"r".-ňa-nřa prouaoi Příkazy-na.arřáji"r.^"ntí. xt",e ,sou pro Banku závazné

v okamŽiku zpracování p,,.,u.,1En"o'eiiř..""t"áv o"' onr"ou nžio. rďýLyl přislušný'Přikaz Bance doručen'

Klient je opráVně! 
"}?i:?t^.^ lx'"ilJr,".l".ii ť$"r::ffďJ:ť;o*' ' 

n"to*"' nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první

obchodní den následujicl po (

Klientje opráVněn nakládat.s prostředky na Účtu,Pouze d:výŠe Volných prostředk'ů'na tomto ÚÓtu' případné sníŽených o Výši minimálníno

zůstatku' byl_li Bankou p,o o"rivÚJ"iitánoven' Klient;e "a"ř'o""""'.l.'ri,i"""i." 
uet" oo',uř"řpio.lr"ixů xe t'ryti piedpok'ádaných plateb'

;"J."|#1i;TJ"j.;T:Íil*llň:]-''".'"';::JH:ťl souladu s il'iv:1::eředeisv 
erayo na Výplatu peněŽních prostředků

podle zvláštního právního ol"jŇ. Úitu, r" nl"|9l:,TÍTř";iffi;;';ío nurraout spéněŽními prostředky' můŽe uplatnit pouze

Řiiánt.ootr"nit"r' a to osobně a V Klientově obchodnim mlste'

8 s 3o4b z. č. 99/1963 Sb., obÓanský soudní řád' Ve znění pozděiších předpisů

Komerční banka, a. s', se sídlem:

praha r , Na Příkopě 33 čp' 969, psČ t t + ot ' vČo:^+'s^zllosl

^"J"iu 
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vŠrogecru É oBcHoottí pooruíruxy

Nakládání s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak práVní předpis nebo Smlouva'
Klient souhlasí s tím' Že Banka má práVo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem:
a) úhrady splatných úroků;
b) rea|izace opravného zúČtování V důsledku V|astního chybného zúčtování nebo chybného zúčtování Jiné banky Ve smyslu přísluŠných

právních předpisů9;
úhrady V zákonem stanovených případech;
úhrady VŠech cen' poplatků a Výloh V souvislostl s poskytováním Bankovních s|uŽeb, Vóetně pop|atků jiných bank a osob zúčastněných
na operacích platebního styku;
úhrady částky Šeku nebo peněŽní poukázky jiŽ proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní
bankou,
úhrady pohled.avek Banky (Včetně Výloh šekovníka nebo inkasní banky) Vzniklých násIedně po připsání óástky šeku nebo peněŽní
poukázky na Učet Klienta, pokud K|ient nedodrŽel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněŽních poukázek, případně
pokud se dodateÓně zjistí, Že Klient převza| padělaný nebo pozměněný šek nebo peněŽní poukázku;
Úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků Ve prospěch Banky;
vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dáVek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyptacení
příjemci platby zanikl nárok a plátce o Vrácení takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal;

i) VráceníÓástkyinkasapřipsanénaÚčetK|ienta,kterouplátcepoŽadujeVrátitVsouladusezákonemoplatebnímstyku10; nebo
j) Úhrady jakéko|i jiné splatné pohledáVky Banky za Klientem, a to i promlčené.

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta j v případě' Že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek.

'l4.8 Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu p|atby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě' Že na Účtu vznikI
nepovo|ený debet V důsledku překročení lhůty pro čerpání prostředků z pQvo|eného debetu aŽ do Výše původně stanoveného limitu
povoleného debetu'

15.1 Forma a zpúsob doručování' Banka inÍormuje Klienta o zůstatku prostředků na UČtu a o provedených transakcích $'pisem z účtu, a to formou
E|ektronického \^ýpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob dorucování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem a Bankou.
Kvalifikovaným klientům Banka poskýuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou měsíčně
zdarma prostřednictvím sIuŽby přímého bankovnictví nebo e-maiIem.

15'2 V případě' Že při zasílání Elektronických Výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní sluŽby (např' přímého bankovnictví) bude příslušná
Bankovní s|uŽba zrušena' budou Výpisy z účtu doručovány Klientovi na e_mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo V tištěné (papkové)
podobě způsobem sjednaným pro doruěování ostatních zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou
adresu dozví o jejím zneuŽití nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou Výpisy z úÓtu
doruóovány Klientovi prostřednictvím sluŽby přímého bankovnictví, má_li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem
sjednaným pro doruóování ostatních zásilek' Vobou případech zůstane sjednaná četnost zasílání výpisů zúčtu zachována. Ustanovení
tohoto ólánku se uplatn í téŽ na oznámen í Banky Klientovi o VýŠi pohledáVky ze Smlouvy' na základě n íŽ Banka poskytla K|ientovi úVěr'

15'3 o zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka VŽdy inÍormuje Klienta Výpisem z Účtu. Da|Ší potvrzení ozůstatku na Účtu K|ienta
ke konci ka|endářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručování Výpisů z úitu.

'l5.4 Kontrola výpisů z účtu' Klient le povinen bez zbytečného odkladU po doručení VýpisU z úČtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce
aUtorizované a správně provedené.

16.1 Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak' Úroková
sazba a další informace týkající se úroÓení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny Ve Smlouvě nebo V oznámení o úrokových sazbách.

'16'2 Způsob určení úrokové sazby. VýŠi úrokové sazby Banka stanoví V náVaznosti na úrokové sazby Vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k VýVoji
peněŽního trhu' obchodní politice Banky a postupům pro řízení finanÓních rizik.

16.3 Pro určení výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v oznámení o Úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu.
Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně V záVislosti na VýVoji trhu, nák|adech Banky na sVé financování a dalších
objektivních skutečnostech' za tNání Smlouvy se nová Výše úrokové sazby uplatní na všechny existující Účty, VÓetně jejich debetních
zůstatků' ode dne Účinnosti změny příslušného oznámení o úrokových sazbách' pokud není v oznámeni o Úrokových saz'bách stanoveno
pozdější datum účinnosti změny Úrokové sazby. změna V oznámení o úrokových sazbách nabývá úóinnosti okamŽikem vyhlášení nového
znění oznámení o ÚrÓkových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není V oznámení o Úrokových sazbách stanovenojlnak.

16'4 Úročící schéma. Pro Úročení zůstatků Úotů v xe a ve vŠech cizích měnách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se pouŽívá úročící schéma:
rok=360dnŮ/měsíc=30dnů.ProAUD,GBP,JPYaPLNsepouŽíVáúročícíschéma:rok=365(příp'366)dnů/měsíc=skutečnýpočet
dnů v měsíci' není-li ve sm|ouvě nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak.

16.5 Úročení kreditního zústatku. Úroóení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem pňpsání prostředků na Úiet Klienta a končí dnem
předcházejícím dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem předcházejícím dni splatnosti vk|adu' Banka poóítá a připisuje
úroky v měně Učtu. Uroky z kreditního zůstatku na Úótu jsou splatné vŽdy pos|ední den kalendářního měsíce, za ktený se hradí'

16.6 Úročení debetního zústatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem Vzniku debetu a končí dnem předcháze.jícím dni jeho
Vyrovnání' V přÍpadě zahájenÍ insolvenóního řízení dle inso|venčního zákona11 je Banka opráVněna ode dne zahá'iení insolvenčního řízení
nepočítat úroky z debetního zůstatku a neúčtovat ceny. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Úětu 1sou splatné vŽdy poslední den
kalendářního měsíce, za kteý se hradí'

16.7 Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován pod|e práVních předpisů platných ke dni připsání úroku na Úiet K|ienta. V případě Výplaty prostředků
z ÚČtu Klienta a dalších případech stanovených práVními předpisy' Banka provede srážku nebo zajištění daně V souladu s právními předpisy.
Klientje povinen Banku neprodleně informovat o tom' Že není skutečným vlastníkem úroků na svém Účtu

14.6

c)
d)

e)

r)

s)
h)

9

10

11

z. Ó' 21l1992 Sb', o bankách, ve znění pozdějšÍch předpisů
z' ó.28412009 sb', o platebním styku, Ve znění pozdějších předpisů
z' č. 18212006 Sb'' o Úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon) ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka, a' s', se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp.969, PsČ í14 07, lČo: 45317054
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VŠEoBEcNÉ oBcHoDNí PoDMíNKY

17.1 ;ť#řl";#;' #'. V souvislo.sti ' po'.k1,!]1líT :]:j".':::::^'y':?"'^jTl9,:":YJ?:"[Ji:'l""".ilil". 
g.:l["J : s;lil!lnformaČnÍ povinnosti B-"l|u V souvislostl s posKytovallllll rldLovlllvll 

é'-ó lplsouu komunikace s.Bankou, o Smlouvě

sm|uvního Vztahu na 1.no zaoo"t 
'o"řň"Jňto''"ó"_"^L::-"": :f:yj::1l"J''Íl?':';l:í!" v fozsahu stanovenem ,uoon"' o platebním.*iuunino Vitahu na jeho Žádost zdarma informace o Bance' o posÁyluvdllY ''"*" "''; ; J;;ň stanoveném zákonem o platebnÍm

oPlatebních sluŽbách u'u"rune''_Ělnrou' o pouinnost"ci i:1T:ěi:::l:T:li,:5:l ŠPla'tebními sluŽbami zeiména prostřednictvim

illi',"iii:"il1'"'::::ffi"# : !fi:!!if ii']';;ilj-[:i"*:ii ,m*;,':,:nzr';":i*i';Ti"1'''j:[ fi'Jilí ?'x'J:i:il:l"Jil
:lI!;l"ř;:ifH;-'Jí':?J;t; fl{:i!l'ůi:s:$!:iiii*ll"š*'i#'""ťlin*:l.::'."1"J"ť;]il'#l? á"""l"':l'ř"J i''':i*!*šiůiny pri.eno bankovnictví' Kvalifikovaný klient dále_pooplsem Ďtrllouvy U rlol.'lllvl' "';;pů.;fijiňůnlx."". gahŘou' o předmětné

předsiinu před jejÍm u*"r".ni' pilvřlý_:r::":;"i::'::*ff:tg:"""-x': ?í:i?ff:t;'Jr"ó klienta' a to V rozsahu .t"no*Jni:áfn::předstinu před jejím uzavře-ním poskytnuty lnlormace' "''y:nJši;á"n'ň'á'i"áriik""".enó ktiónta' a to V rozsahu stanoveném záKonem

šňŇ' 5 práéoni"n sluŽbách, o povinnostech 
"'o_9-p::::_^.',^^^ ^^éL\Ínnlli Kv'lifikovanému kiientovi informace o maximální lhůtě pro

ÍŤ[,:fie'.,í|ťii'T'$í1ť;l'!]i!ffiiť?rtT$':J::1t{'jpťs$*i'"'xx**tllv;'.snx:?.i IÍJ#.I' 
lhůtě pro

c olatebním styku' U Transakcí mimo EltP BanKa VsaK ''""'íi,i po!n!řn*].nái'i piJ 
''""rením 

Smlouvy o Platebních sluŽbách.

;ůffili: ,ii"i 
" 

Jpr"te ia provedení PlatebnísluŽby před jejÍm posKyt'::': 
i:::::1]l,'.^, 

^^n.,u^,ol 
ootvrzuie' Že bvl Bank

:ff:Tffi];ff:';i,::,,"ním smlouvy o.Pr9!::11::?1.].ji3i:,i?'jf.Ť::}Í1jii",,:'"ť:il'hxfiffil:íJ[ 
Že byl Bankou Vyzván'

:lťř:JJ1i:rj:illji:";JlliJililJ''i;i'#'ffi:ili-;ň;;li:;i"ru Ň!á.ne v definici Klienta mikropodnikatele
is-}'š:i.:'.i:]jj':]:i:i':i ]].l|

;řT-T'}ffiň;'ň'ňň'1}:**i:l"*[illJ3;:''íff il;ffi Ť',:#l",'",:':i15p'řHló?^1i"iť+!Vypovězení smlouvy Kvalif|kovan1im Kllentem' ^u"''''^"'áo'ou''aini'áó řáe"oarni.ň'onů . počíná běŽet okamŽkem jejiho

aí"pripaoe Že byla uzavřena n1 dob:_:r.č]t:."|J?.::":']],.-l! Klienlem se oouŽiie '"".**ieiá.*iiázvop'^a"nka 
je (ň'""'i'"oe Že byla uzavřena na dobu určitou)' Výpoveonl oooa Ullll Jv ^alEllwq'''"'' 'ň;i.ánku 

12.2 VoP' Banka je oprávněna

do rtientova obchodního 'i't' iň"iron;!í.!"-::r1 Y:::j:"":':T ;:'5;lil';ť;lil"dě, Že Klient Vypověděl s.nro'i.io ĚT"i"nni"n

#ljLtl,l'*"g."*iff'il'Ťi i,'""."Y'$]ilt:ilb:\ilir:?.*""|,:l"*9j.5ňňil.řňiip"oe' 
Že Klient Vypověděl Smlouvu o Platebních

:il"jJ::T'J"'#lil"iJ Jřň'ť"ř"i',?Ěl"ňr* ori'" neŽ 1 rok po jejím uzavřeni

il':1"Jfi:il:::l"'T;'il;;ffii,l*^-:::::, :|iTL!'%r:iI"3:l:":?lIT l!"Ji1l;'i,ř?li"ffi!"ťff;i''"J":i]:i;:Vypovězení smlouvy jiným neŽ Kvalifikovaným klientem' Kllenl' Klely llclll Í\YollllNvY9li;';;i;; 
;'p"Óíná běŽ"t_ox"'Žikem jejího

oPlatebních sluŽbách u."u'"nJi;-;;;ii;;'íč]l"1^|!{:|l:-Pj:T'x,lÍ!:ř,:1}'roůBx''o Platebnich sluzoacn uzavlctluu 
usianovení Článku 12'2 VoP

ř.rijšňi'o" x'íiJn-iŇa obchodního místa' Tím ne1sou dotiena

lil:il:::'Tiil;""--,' ?:::?f j*11"^Ť:l,,:ili?#,:J5fH:i:":;ť.?:l";Íí"J::?:,r"fi:l.:i::?i19]J1"[l^i!'ffi;
:15il::"J#iliJJJ"1lLi?il'.?í:l?df {i!jďť$Jiij,'"l,"":x";:ni:hi lí:l*in:l;:***|i"Jj,Í?Y;iiJ.lgÍ'."ffJ
:i*::;*';l*:*i?':"!:i''{ii:xi3ln :'.ij'H':'ůliir{:ii"'"'"''!É:'"*r**.''m:ílg-T;i?:ů3noví'li 

Banka Ve Výpovědl dobu

okamŽikemdoručení výpovedt Kllentovl'UosldullLli^-"'" 
ií;;'"iJouJot*.nuustanoveníčlánku31.6VoP

i}ili,?'ň"ér;; ňěiei oŘámzir.em doruóení výpovědi Klientovi' TÍm ne]sou o::cena u:td'lu-vel

,t7.2

18.í

18.2

't 8.3

't9.1

19.2

19.3

't9.4

{9.5

$*TT#:ifi)il.. iu ;;i;:irjli:ího inkasa předaný jíKlientem' smlouva o obstaráníÓizměně dokumentárního

inkasa bude mezi Klientem 
" 
s]i[';ž'*nl Řont tua"ntncV okamŽiku provedení přÍkazu Bankou'

za spráVnost instrukcí uvedených V příkazu zodpovídá Klient'

PodpisKlientauvedenýnapříKazuověřujeBankadlePodpisovéhoVzoruKlientaxÚetu,rten;Klientnapříkazuuvede'

Bankaieoprávněnaoznámit(avizovat)KlientovivystavenífinanČní(bankovní)záÍukyVjehoprospěchjinouosobou'případnězměnufinanční"(blilli"ón,á;,]ň. l iuio á"ni.o"ni sluibu zpoplatnit dle Sazebníku'

Je-liVeprospěchKlienta'vystavenexportn.í.dokumentárníakreditlv,'ieBanka??,iY:i:"oVěřitpodpisKllentana-průVodnímdoplse
koředkládaným dokumentum obsahujíiím číslo.úótu. nu ttě.y-ňá'oýt provedeno p]neni. 

"xr"o'itiuů. 
a to podle Podpisového vzoru

t< některému z ieho Učtů u Banky. Pokud podpis xtienta nesouniási s eoápisovym u.or"n., j" sunká oprávněna plnění z akreditivu neprovést

20.1

20.2

20.3

20.4

20.5

20.6

20.7

20.8

a dohodnout s Klientem další postup'

Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v oznámení o provádění platebního styKu

f;j;;I [třr:m:#] piiraz k Vystavení_bankowího šeku V cizí měně nebo V. Kč. Bankovní šek můŽe být Vystaven Ve prospěch

oříiemce uvedeného na prlKazu (tj' na řad) nebo na ooru",t"]!, po š'p]njni .1"nou"ny"n páJ'in"r Banka je opráVněna stanovit měny'

;i::r;'''.':;;;:il"':T"j;,el šeku.neb-o_p€něŽní poukázky Banku o je,ich oKamŽité proplace-ní' prip?Íijf,lsředkováníjejlch

inkasa' Výhradně Banka je opráJněna rozhodnout orp.,.oil.,^i'p'á""o'jiřš'i.i'-e*x'_zpracovává šeky Vystavené na měny uvedené

v kurzovním lístku Banky' V príňadě předloŽení Šeku na jinou ňe"ů" á""t" opráVněna starr-Jvit nánradní mánu pro zpíacování Šeku'

KlientjeopráVněndátBancepříkazformousoukromého'šekuBanky'abyktíŽijeho'účtuzaplatilaurčitouóástkuveprospěchosobyuvedené
na šeku (tj' příjemce s"*"l ó'"lloi.i .ňi,orneno s"r" erily iluii K|ient poŽádat pi'áňno" toi*ou' Šeky mohou být Vydány osobě

jednající jménem nebo r" xri"it.''ňizii"i!"xí;" .rri u"no'riu"i #;i#; š"Jň" p'ůx".' t"1oŽnosti a;e povinen je chránit před ztrátou'

:mnffn::'l-, vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněŽní poukázky'

BankasivyhrazujepráVopozastavitproplaceníšekunebopeněžnípoukázkydodobyjejichověřeníuVystavujícíneboproplácejícíbanky'

SmlouvutýkajícísešekůapeněŽníchpoukázekmůŽeKlientiBankaVypovědětsVýpovědnídobou30kalendářníchdnů'Výpovědnídoba
ř"jňáňei.ib'ním dnem nasieoúiicini po doručení písemné Výpovědi'

NatuzemskésoukroméibankovníšekyqpI4Vlí.VztahyznichvyplývajícíseVedlepříslušnýchpráVníchpředpisů13VztahujíiVŠeobecné
obcnodni podmínky ČNB V části' která se tyKa seKu'

2'.1.'l

2',t.2

#ř;:}; il;. ;;^; prodává'Klientovil"i_"_i"í'T:ť"^1lY'l "'.' 
měně V bezhotovostníformě za Óeské koruny Kurzem "devlza

oczllvrvYv-!lll PlglÝ'i --''' 
r za české koruny Kurzem "deviza 

nákup"
prodej- a nakupujeje od Kllenta za cesKe Koruny 

^urzerrr 'uEY

il:"J":iTT;J:j::ffi:T#;;;; il ";*i"*" 
* KÓ Banka pouŽije Kurz,,Va'uta nákup", při prodejihotovostiV cizíměně

iiř,rňi*i ." xi tiant<a pouŽi1e Kurz,,Valuta prodej"

12 z. č' 284t2lO9sb'' o platebním styku' Ve znění pozdějších předpisů

., 2;*:r2i'^..ž.'r;;;,r!í. ď ;'ron směnečný a šekový' Ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka' a. s., se sídlem:

Praha 1' Na Příkopě 33 ěp' 969, PsČ 114 oz' tČo:lsetzos+

^""^*iuou""oo"i'oelstŘixuvEoenÉvuĚstsKÝMsoUDEMvPRAZE 
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VŠEoBEcNÉ oBcHoDNí PoDtuíttxy

21'3 Přepočet mezicizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným včláncích 21.1 a21'2voP.2'l'4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovn'ím lístku Banky, kten/ je Banka opráVněna jednostranně měnit. změny Kurzů jsou účinné od jejich Vyhlášenía uveřejnění Bankou a nejsou Klientovi předem oznámovány'
21'5 MěnoVá rizika' Klient bere na Vědomí, Že v případě Žádosti o poskytnutí Úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zváŽitmoŽnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči .české koruně' ru"pii.ni"ř uii*i směnnýcň kurzů můie ňrt za nasteoek navýšení sp|átekÚVěru poskytnutého v cizí měně po přepočtu na česke xoi"ny' rl" l1Ál .p'raiáL',;"e. post<ytnuteno 

" "Li 
.ere můŽe mÍt vliv i nepříznivýVýVoJ zahraniční Úrokové míry nebo přípádné významné .nenóonoceíiiďrJ'řoruny. K|ient dále bere na Vědomí, Že Banka současně nabízíÚVěry stejné povahy V českýih korunácn i rinanóňi nastro.;e póiřytuiňi xiiě"ňii"Jistení proti měnovému..riziku'

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklam'ačního řádu Banky' Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno 1inar ei poxuo neooioe x jiné dohodě,Klient uplatňUje sVé reklamace či požadavky v xrientáuii oocňionÍm místě'

23.1
,""-iJ[3!i;jiL;"'j:ili :.j,l'jj'"].T::":",n:?!::.,1:'í,l:i!?.Yv]:š:'l'" ke spokojenosti Klíenta V .'.. ..;;';;;';; ;;;';i;reklamaČního řádu Banky a pravide| pro řešenístížnosti, se xrien|ilr:z.'áuřáilt 

""'."'5;šáil"ňiůrH:.:
''" . 

Činnost ombudsman1 
;e 

řidiChartou ombudsmana, která je k díspozici V obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách

t..

?4.1

24.2

24.3

Výše ceny' Klient je povinen.platit Bance ceny a další únradY za poskytované Bankovní .'u'o, 
"." ';;;;;il;,-;il;'::1lli"?i":1'.T-T ?:::ií-:il#1l?::-'':::i:,::]i:Í:::Í:_:ffi;"9;].ť;;ď. BankovnísluŽby nebo provedeníÚkonu, pokud

:i'$"*:"?íjjJ;' ::ffi,:il"'J]i3: 
{lient Je p""'"" ňi"tii úeď,;;"é".*yH;'J ;l;;1:'.Tl:"l"ff'':'"::ffi"r::?"'""1"ůHl?t'áfffx1

á:ffi;j.ifi:ťř."::t#:iť;]iffililJ:"iJ:*il""il3[Ji,1iTL1t"::r :Ťť:!Ť:]!u odpovídající ceně nebo jiné úhradě za posk},tované
il*:]:i:li;-Ti;:#"jJd Pil["""l!H!ř:"r''."""xY.:!"nllůj',:jťTíj:s}tr'j:"Ěffii.ů3ii:"":}:l':TJff-:lffiii';ffi:.fiIil:
'j[il'1]*"n:i:iJ?'"#'u;:xxi:1':'J:3T:*J":Í:y,,g !:^ý::rň:;l_ř:;Íi;.B;;ffi b""#:::]J;lT'',f]:":"iJ'?il:ťÍ!l,5si[f,lxY;období' za které se účtují Ceny se Účtují v mene suňŘáuňi ůiii ňiá' ň"cne:"ř" řřJ.T ů:,."Ú'J3' i"xffi ""JÍ5J 

]ĚJ.:l5jl:J
. o".ny.r,''-;;;'';;;;r' s|užby aneboúkonu s ní souvjsejícího či V souvislostl s olněním sVé nÓViňn^cí; r^/hh'\,-ií^í;l;:ffj:i#fi3i*i.:i';$#:;Hl]g;nuir.:Trll;'*y:,Í::h,,i:"*E ri;ir:* i1[1Tfiiái'J:'':1""-x[T#ř?"?::i":přÍpadně jejich Výše nejsou předem známý. ú"k. 

"ldí6;i'pů" {5-1'"Uuí'{J'#}',i Ír'ři#ř;'1'j"., J'flii"i
.::.,r iil',:.r r

j'-::r. l . ,t

,rit,:l

25.1

25.2

25.3

26.1

26.2

..iÉ:*.: : lZapočtení' K|ient souhlasí s tím' Že Banka je oprávněna -p.".".]:l .1,|r]|ou. peněžitou pohledáVku B'ankY zaKlientem proti jakékoli peněŽitépohledávce Klienta za Bankou 
'bez 

o'hledU na'*en" ponr"ia"ky a práVní 
".t"n'''." iř"rěno uvprliua 

.xrient 
sounraJí i tím, Že Banka je:jjilffilí 1"j::5H":5:i]:Ílljt]jJi::?i::ÍL'""jsÍ:**^!rilli.!:|J ÍůJ'ř'!:.,o splatné, které nelze postihnout Výkonemrozhodnutí za Úč'elem započtenije Banka op'.aunéna'oiouď rii,,ii,"lil"o.e i-,:i;jfiffi".To!i;liř,'šf{|.ffi''ňl";'ll'"-i'""šH["Jis článkem 21 voP' Klient není óez vystovriéňo ."uni"š"-bunr.v opra'unén 

'"řá'ečřiá'x""*"li splatnou peněŽitou pohledáVku Kllenta zaBankou proti jakékoli peněŽité pohledávte Bankv."iii"ii". bez ohledu ." 
'ě;u-ŇlJ;;řxy, sptatnost a právní vztah,ze kterého VyplýVá.Úroky z prodlení' V případě pÍoolení Klienta s úhradou sp|atných pohledávek Bankyje Banka opráVněna Klientovi Účtovat úroky z prod|eníVe Vysl stanovené v oznámení o Úrokových sazbách. Úňraaá uroxů . proorenia óiiř"Ioiy"t o"lsi"n sankčních plateb' ze,ména smluvnípokuty' nemá VliV na náhradu případné skóov-niřĚ áa,ř",l'r.oz i na ňiaou njtiaj,:'šň"i"rv.n s Vymáháním pohledávky.Plnění třetí osobou' Banka le oprávněna i bez souhlasu Klien-ta- piijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout' pInění nabídnuté třetíosobou za úČelem sp|néní záVazku K|ienta uoei g"n"". 

" 
io včetně čásíeenéh" ňr.é.i' 

-' "

Bez předchoziho Výslovného písemneho souhlasu Banky není 
'K|ient 

opráVněn postoupit (Včetně zajiŠtovaciho postoupeni poh|edáVkyči práVa) nebo zastávjt *" non'r'oauxr.; ď;;k;;:i"#i;ě'pohledavek ."'.'touuy l ůiiui p.ip.one postoupit smlouvu nebo její Část neboprava a povinnosti z ní vvolývajicí To neplatí p'.o'po.iouplni 1ue"t* ."1ist:ou"jno"p"ošíáup""i pohledávky či práva) pohledáVek Klienta
Í: :fll::! &"*.?x"ju"..;"il:":ímť;{*.nl. .lť :irn:l.i:::'-lj#t zákoňem pr"a,jioán!loštáupení pohledávky

Klient souh|así s tím, Že Banka je oprávněna postoupit smlouvu na třetí osobU

"i'" 
'''.i'' ".l''*'i'..iLltiirr''ň*,liittlilu*iii liii {Vk|ady K entů V Bance ].ou notstenv u.^o; . ;,;;;;; il;;r.];;;;; ;;fiil ;j#;;*; ;H:* ;:**lpojišt'ovnami a státními tonov šystém poiiiteni ň.inr"áj""r, ' vxtaáÚ se *".t"i'riJ.l .měnky a jiné cenné papíry' Podrobné informace

: !l""uti:iáfÍj ;'J,',j3lixí"A"#:ll;Í sffiň;;il;' jsou Bankou ,;;i"ji,;;;.; 
" 

jsou rovněŽ k dispozici'v obchodnich místech

27.1

28'1 Bankovní tajemství a výjimky z něj' Na Všechny Bankovní sIuŽby se Vztahuje bankovní tajemstvi v souladu s práVními předpisy' ZpráVyo záleŽitostech' které isoú'předhětení ba;kov;l;;'ta]emství' podá Banka o". Jouii".u Klíenta pouze v případech a V rozsahu vyplývajícímz právních předpÍsů' Klient souhlasí 
' ti' uJv ňuňxJ'sdělova|a inror..." oli.ňřlu prostřeoxů a cenn1iih papírů stejně jako o provedenýchtransakcich ve smys|u přísluŠné s'ro'ú-bplá".iné osobě ;;";;;ě ř ,iái.i.'1?.i s proslředky,- cennými papÍry nebo k pÍovádění

;::ÍíIJieL'::]''.?*lr:['Jjri:"ďřirasi's tim,-aoý sanka sooiovaÉ 
""št",j'irii,'"ce o své zajištěné pohledávce za Klientem osobám

14 např' z' č' 21/1gg2 Sb'' o bankách, Ve znění pozdě'iších předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:

|:1h" ] Na Příkopě 33 čp' 969, PsČ 1 14 07, lČo: 45317054zÁPsANÁVoBcHooNíMREJsŤŘíkUVEoENÉMMĚsŤsKÝMsoUoEMVPRAZE 
oooire'[oza-l*o
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VŠEoBEcNÉ oBcHoDNi PoDMiNKY

28.2 zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro úÓely Bankovních sluŽeb zjišt'ovat a zpracováVat údale o K|ientech a dalších

ošobách, Včetně osobních údajů, potřebné k tomu, aby bylo moŽné Bankovní sluŽbu uskutečnit bez nepřiměřených práVních a Věcných rizik

pro Banku. V případě' Že Klieňt obmítne takové úda'je Bance poskytnout' je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí poŽadované BankovnÍ

sluŽby Klientovi'

28'3 souhlasy se zpracováním údajú. K|ient souhlasí s tím, aby jeho osobní údaje V případě Klienta - fyzické osoby' případně údaje o Klientovi

- právnióré oóobě (včetně údájů cnarakterizujících Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vy_hodnocení,

n"prirlao účetní Výka)y Klienta)' 
'byly 

i spolu s dálšími informacemi získanými od Správců v rámci jejich činnosti, z veře1ných zdrojů (například

veiejné seznamy a reistrity, inierňetové aplikace, jiné Veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zpracováváiy :i.ri::1T/_l"::ii ::
i vzájemně přeaávány-meziSprávci,za Účelem zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činností, informováni ostatnich spravcu

o bonitě a ciůvcrynoonosti Kliénta a analyzování těchto Údajů. Klient souhlasí s tím, aby Správce zpracovával výše uvedené údaje' za úče|em

a V rozsahu snora uveJeném po doou od udělenÍ tohotó souhlasu do uplynutí čtyř let od ukoniení pos|edního smluvního nebo jiného

práVního vztahu meii ním a kteýmkoti ze Správců' Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený zejména V souladu se z' č. 21l1992 Sb',

č'8gt2o12 Sb., Č. 48o/2oo4 sb.' V případě Klienta - fyzické osoby i V souladu s platný_m .z. Ó. 101t2o)o sb.15' je dobrovolný a Klient je

oprávněn jej kdykoli odvolat Ve Vztah'u k jakémukoli spráVci' odvolání souhlasu musí být učiněno písemně

28.4 Rozsah a úČel zpracování osobních údajů. osobní údaje o Klientovi Sp.rávce zpracovává v souladu se zákonem č' 101/2000 Sb', Ve znění

pozdějších přeopisů. Podrobnější iníormace o účelech, rozsahu a způsobu zpracovánÍ osobních údajů jsou -uvedeny na WWW.kb'cz

V dokumentu tntorňi_ce ólpi".óuani kiientských údajů

28.5 Práva Klienta při zpracování osobních Údajů. Pokud Klient písemně poŽádá Správce' má práVo v souladu s platnou právní úpravou

na poskytnutí intormlce ó osobních údajích o ném zpracovávanyón, úeetu a povaze zpracování osobnÍch údajů, o příjemcích osobních údajů

a Spravóicn' xrieni ie aaĚ oprávněn poŽádat Správóe o opravu osobních údajů' zjistí-li' Že někteným Správcem zpracovávané osobní údaje

neodpovídají skuteÉnosti. Pokud Klient zjistí nebo se domnívá' Že Správce provádí'zpracování jeho osobních údajů v rozporu s ochranou

soukromého a osobního Života Klienta nebo V rozporu s práVními předpisy' je oprávněn poŽadovat-po S-právci vysvětlení' případnéje

opráVněn poŽadovat' aby spráVce odstranil takto Vzniklý závadný stav. K|ient má práVo obrátit se v případě porušení povinností spráVce

na Úřaa pio ochranu osobních údajů se Žádostí o zajištění opatření k nápravě'

2g.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a Včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je sp|něna včas, jestliŽe ]e splněna

velhůtách stanovenýcÁ-právními předpisy, Smlóuvou' nebo ]inak ve^lhůtách přiměřených povaze dané-povinnosti' obchodním zvyklostem

á pó.tupil* bank' Bánka odpovídá Klientovi za škodu, jeŽ mu byla způsobena porušením jejích povinností ze smluv'

2g.2 Banka neodpovídá K|ientovi za škodu kdyŽ:

a) škoda byla způsobena protipráVním jednáním Klienta nebo třetí osoby'
oj s1oau oýta zbůsooena porušením povinností osob jedna1ících jménem.či za Klienta dle Smlouvy'

;í škil dyia způsouena postupem Banky V soutáou s pííkazy a Žádostmi Klienta nebo jí K|ient utrpěl V důsledku svých Vlastních

obchodních či jiných rozhodnutí'
ol šxoJanvra'pů.óoen"tím,ŽeBankajednalaVsouladuseSmlouvou'nebotím,ŽeK|ientporušiI Smlouvu,

"j srooa býla způsobena jinak neŽ úmyslně nebo z-hrubé nedba|osti,

!' porušení povinnosti aanxy oyto způšobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany K|ienta'

g) porušení aane povinnoiti óyió zpt'soneno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překáŽkou Vzniklou nezáVis|e na Vůli Banky nebo

okoInostmi Vylučujícími odpovědnost tam' kde se pro daný právní vztah pouŽ|e práVní úprava platná před úÓinností občanského zákoníku16.

Za mimořádnou nepředvídate|nou a nepřekonate|nou překáŽku vznik|ou nezávisle na Vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost-se

pouaiuji zejména uvssi 'o., 
ue"tne pii,ooni"h udáIoltí' terorismus' Války, občanské nepokoje, stávky' vý|uky' opatření in'stitucí uŽívaných

Bankou V platebním úru, Éesr.ýcn i zahraničních státních orgánů, souáů a jiné překážky, které nastaly nezáVisle na Vůli Banky a které

Banka v dóbě Vzniku záVazku nemohla rozumně předvÍdat'

29,3 odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené p|atební transakce je uvedena v oznámení o provádění platebního styku

neóo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku'

3o.1 V souvislosti s posKytováním Bankovní sluŽby 'ie Banka opráVněna Žádat poskytnutÍ přiměřeného zajištění či.dozajištění dluhů Klienta Vůči

Bance, a to i v'průb-ěhu poskytování příslušn'é Bankovní stuŽny, zejména pak v případě' kdy dojde k Vý^raznému zhoršení finanóní situace

Klienta Ói k zásadnÍ ..tňa u j'"no právním postavení. Neposkyinutí'takové'hoto zá]iŠtěni ei dozajiŠtění můŽe Banka povaŽovat za podstatné

porušení smIouVy s Klientem'

30.2 Banka je opráVněna realizovat zajištění za podmínek stanovených přísluŠnou Smlouvou'

3o.3 K|ient se zavazuje, Že Ve Vztahu k p ředmětu zajištěn í' ktený slouŽí k za.jištěn í dluhů- Ktienta Vůči Bance' takový předmět zajištěn í nep revede,

nepostoupí, nezóizí ani';inai n"u.bŽní nabytí jákéhokoliv věcnéno práva k němu třetí osobě ani ho nevyÓlení do svěřenského fondu ani ho

neposkytňe jako jistotu í" pr".po"n osoby'roždílné od Banky bez předchozího písemného. souhlasu Banky Klie'nt se zavazuje, Že osoba

póixvtuji.i zajišténí rozdílná od K|ienta népřevede, nepostoupí, nežcizÍ ani jinak neumoŽní nabytí Jakéhokoliv věcného práVa k takovému

bř&Á3i' za,iótění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěř'enského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdí|né od Banky

bez předchozího písemného souhlasu Banky.

3o.4 Bez předchozího výs|ovného písemného souhIasu Banky nepřechází zajišt'ovaný dluh na nabyvateIe předmětu zajiŠtění'

3o.5 Je_|i po převodu Vlastnického práVa k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdí|nou od Klienta písemně

vyzvána, aby přijala n"ov*iárě |r"t.étu zajištění jako nového d|uŽníka namísto Klienta, je Banka opráVněna se k takové písemné výzvě

uýlaoiit ve'rníte áo r"t"náární"n bnů od doruóení píšemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa'

3,l.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VoP zejména v návaznosti na změny práVních předpisů' v zájmu zlepšení

kvality poskytovaných Bánkovnícň slúŽeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle Ólánku 31 VoP platí i pro změnu

prooúriovýin pooňineŘ'-óznamení a Sazebníku a projiné změny Sm|ouvy navrhované Bankou' pokud smIouVa nestanoVíjinak.

::]: }.

15 ve znění pozdějších předpisů
16 z' č.89I2O12 Sb.' obóanský zákoník' Ve znění pozdějŠích předpisů
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31'2 lnformace o navrhované změně. Banka KIientovi poskýne informace o navňované změně VoP ne1méně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich
účinnosti' o navrhované změně sazebníku Ve Vztahu k P|atebním službám poskýne Banka informaóe Klientovi' kteý není Kvalifkováným t<ieňtém,
nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti' lnformace o navrhované změně, Včetně iníormace o navrhovaném dni
účinnosti' poskytne Banka způsobem dle č]ánku 8.4 VoP, ve vr/pise z účtu čj jinými prostředky komunikace sjednanými s K|ientem.

31.3 Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované znění VoP k dispozici V obchodních místech Banky
a Vyvěsit je na internetových stránkách Banky'

31'4 Účinnost a odmítnutí změny u Platebních sluŽeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VoP Ve Vztanu k PlatebnÍm sluŽbám
nejpozději V obchodní den před navrhovaným dnem úiinnosti, platí, Že navrhovanou změnu VoP pňjal s účinností ode dne účinnosti navrŽeného
Bankou' Změny VoP se t\ikají jak no\^ých, tak dříVe poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka_nestanoví ve VoP jinak.

31.5 Pokud KValiÍikovaný klient písemně odmítne náVrh na změnu VoP ve vztahu k P|atebním sluŽbám, je oprávněn bezúplatně Vypovědět
Sm|ouvu s okamžitou úÓinnostÍ' VýpoVěď musí být doručena Bance přede dnem, kdy má navrhovaná změna nabýt'účinnosti' poxuo
KValifikovaný klient náVrh na změnu VoP písemně odmítne' aIe Smlouvu o Platebních sluŽbách nevypoví, platí,'že Banka smlouvu
vypověděla V den, kdy KvaliÍikovanému klientovi poskytla informace o navrhované změně, přičemž výpovědni'doba činí 2 měsíce'

31.6 Pokud Klient, kteý není Kvalifikovaným klientem, písemně odmítne náVrh na změnu VoP Ve Vztahu k Platebním sluŽbám, K|ient i Banka mají
právo vypovědět Smlouvu. Výpovědní doba poóíná běŽet dnem doručení výpovědi druhé straně, přičemž skončí ke dni účinnosti změny voÉ.
VýpoVěď musí být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má navrhovaná změna nabýt účinnosti. '

31.7 Účinnost a odmítnutí změny u jiných Bankovních služeb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VoP ve vztahu k jiným neŽ
Platebním službám, je povinen odmítnout náVrh na takovou změnu' a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance
nejpozději 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve Ihůtě 15 kaíendářních
dnů od doručení tohoto odmÍtnutí Klientovi sdělit' Že se Ve Vztahu k němu pouŽijí VoP platňé před navrhóvanou změnou. JestliŽe tak Banka
neučiní, Vzniká Klientovi právo vypovědět závazekze smlouvy, a to ve lhůiě 15kalendářních dnů od up|ynutÍ lhůty pro sooreni aanŘy poJie
předchozí Věty' Výpovědní doba V takovém případě činí 1 měsíc a poóíná běŽet doručením výpovědi áance. JestliŽe Klient navrhovanou
změnu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyuŽije Vzniklé práVo závazek ze smlouvy výŠe uvedeným způsobem
vypovědět, platí, Že navrhovanou změnu VoP přijal s Účlnností ode dne Účinnosti navrženého Bankou'

31 '8 Forma odmÍtn utí a výpovědi. Výpověď a oznámen í o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31 .5 až 31 .7 VoP musí
mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být Úředně oVěřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptule-li Banka jiný
způsob ověření) a musí být doruÓeny Bance d|e ilánku 8 VoP'

31'9 omezení práva odmítnout změnu' V případě změnyVoP má K|ient práVo odmítnout navrhovanou změnu a případně Vypovědět smlouvupouze' pokud se navrhovaná změna přímo týká BankovnÍ sluŽby poskytované K|ientovi na základě této smlouvy
31'í0 Podstatné zvýšení. ceny. Kllent spotřebitel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní sluŽby opráVněn toto zvýšení

odmítnout. Pro odmítnUtí a odstoupení Klienta od smlouvy p|atí obdobně postupdle čIánkď31'7,31.8 a 31'9VoP.
31"l1 Změny s okamŽitou účinností' Banka a Klient se odchy|ně od čIánků 31.1 až31.1o VoP dohodli' Žeje Banka oprávněna provést s okamŽitou

Účinností jednostrannou změnu:
a) VoP Produktových podmínek, oznámení a Sazebníku, je]i tato změna Výhradně ve prospěch Klienta, nebo

doplněním nové Bankovní s|uŽby a nemá VliV na stáVající póplatky'
b) obchodního názvu Bankovníslužby' která nemá V|iV na práVa a póvinnosti smluvních stran vyplýva.|ící ze Smlouvy'c) Údajů' které jsou Óistě informačního charakteru a nejsou urieny dohodou smluvních stran (napr sídlo Banký'

finanční skupiny Banky)'
o změnách d|e tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VoP'

je-lj změna vyvolána

obchodní firma Členů

9t11
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32'1 VoP, Produktové podmínky, oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňu1e V obchodních místech a na internetových sÍánkáchBanky. Na internetových stránkách Banky mohou být uverejněny pouze části Sazebníku'

33'1 PráVní Vztahy mezi Bankou a K|ientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely smluv, na které se pouŽije práVní úprava platná
před účinností občanského zákoníku,17 platí, Že se práVní Vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkemi8.

33'2 Klient i Banka vynaloŽí maximální úsi|Í k tomu, aby jakéko|i sporné záleŽitosti vyřešili smírnou cestou., s pnhlédnutím k oprávněným zájmůmKlienta i Banky. Není-|i mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak,.jsou k řešení siorů přís|ušne souJvé".le r""puorixv
33'3 V případech slanovených zákonem (např' spory z platebního styku nebo ze spotřebite|ských úvěrů) se můŽe Klient obrátit na finančního

arbitra za podmínek stanovených příslušným práVním předpisem.19 Právo Klienta obrátit se na soud tímto nenÍ dotčeno'
33'4 Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů V oblasti finančních sluŽeb je věcně příslušný finanční arbitr (Wvvw.finarbitr'cz)' a to V rozsahupůsobnosti stanoveném V zákoně č' 22gt2oo2 Sb', o finančním arbitrovi' Ve znění-pozdějších přeopisůžo. VpřÍpadech, kdy není dánapůsobnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebite-|skych sporů věcně pri.rňná ď.ir.iio"nJJňií.'.p.r." i*ll,,uu'coi'cz; nebo subjektpověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeiro internetových stránkách (WwW.mpo.cz)'
33'5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze-smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient práVo podat stíŽnostna postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl' .|.3 VoP.

34'1 Pro Sm|ouvy, na které se po'uŽije práVní úprava platná před účinností občanského zákoníku'21 platí, Že Kontaktní adresou Klientaje adresauvedená v příslušné Sm|ouvě, ve sm|ouvě související s poskytovanou Bankovní sluŽbou nebo xiientem aancá 1ináx písemně oznámena jakoadresa pro doručování'

z' Ó.8912012 Sb'' občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

s261 as262odst.1 z.č' 513/1991 sb',obchodnízákoník,vezněnípozdějšÍchpředpisů
z. č.22912002 Sb', o flnančním arbitrovi, Ve znění pozdějších předpisŮ
Tj' spory t}ikající se poskytováni pIatebních sIuŽeb' nabízení' poskýování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru provedení směnárenskéhoobchodU - s 1 odst' 1 z' é.229l2ocj2 Sb., o finančním arbitrovi, ve žnění pozoě]Šíóh předpisů'
z. č.8912012 sb., občanský zákoník, Ve zněnÍ pozdějších předpisů
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35.í Pokudsenějakýčláneksmlouvy,Produktových-podmínek,VoP,oznámenínebosazebníkustanenep|atným,neúÓinnýmnebo
nevynutitelným nebo bude u |.o.ňoi,j . ptainými piavnimi předpisy platí, Že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu' a tedy

ostatní články smlouvy, proouriáuy.ň óoo*in"k" vop, o.naňeňi ňebo Sažebníku zůstáVají nadále V plné platnosti a úÓinnosti'

36.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VoP následující Význam:

',Banka.je 
Komerční banka, a.s., se sídle-m Praha 1, Na Přikopě 33, čp' 969, PsČ 114 07, lČo: 45317o54, zapsaná v obchodním rejstříku

veaeném Hitěstsrým soudem v Praze, oddí| B, VloŽka 1360'

,,Bankovní sluŽby.jsou jakékoli bankovní obchody' služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky' Vóetně

inVestičních sIuŽeb poskýovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry'

,'Čgl" je Česká bankovní asociace'

"erue- 
j" Česká národní banka' se sídlem Na Příkopě 28' 1 1 5 03 Praha

,,Člen finanční skupiny Banky. nebo,,Člen FSKB" je Komerční pojiŠtbvna' a's- lČo: 63998017; Modrá pyramida stavebnÍ spořitelna' a's''

lČo: 60192852; KB PJ.;fii:il|'"ň;i';.;.,lČó, or'aáoo1á; esšox 
'.'.'o'' 

lČo:26764652, Factoring KB' a.s', lČo: 25148290 a další

subjekty, v nicnz eanrJ.,íJ li ř!Ěi-,il,řňijr""á' ue*i .p"eívájící v přÍmém Ói nepřímém podílu na jejich zák|adnÍm kapitálu'

,,Elektronickévýpisy.Jsou zprávyozúÓtování,.kteými BankainfofmujeKlientaopi'ovedenýchtransakcích.ao..zůstatkunapříslušnémÚótu'
a to V elektronickém Íormátu PDF' doručovane xri".io"i ór*lřeánicťvím služby 

'přímého 
bankovnictví nebo jiným dohodnutým způsobem

(např' e-mailem).

,,Jedinečný identifikátoť,je bankovní spojení ve formátu |BAN (příp' číslo účtu) a Blc anebo V tuzemském platebním styku Ve formátu iís|a

účtu a kódu banky'

'Jednající osoba. je statutární orgán právnické osoby, případně Ólenové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou opráVněni ]ednat

za pfáVnickou osobu navenek'

,,Klient''jejakákoliosoba,kterávyuŽíváBankovnísluŽby,případněžádáoposkytnutíBankovníchsluŽeb'
,,Klient mikropodnikatel,,je drobný podnikatel podle zákona o platebním styku, tJ. práVnická osoba podnikatel nebo Íyzická osoba podnikate|' (a)

ktený pR uzavření smlouvy dostatečným způsobem doloŽí, (i) ie má méně než 10 zaměstnanců V hlavním pracovním poměru22 a zároveň (ii)

roční obrat nebo bitanční sumu roční rozvahy nejvýše v částce odpovídající óástce 2 ooo ooo EUR23 nebo v případě že od vzniku Klienta nebo

zahájení jeho podnikání uplynulo méně- nez;eono oóetniouJooi, bronraói, Že očekávaný roční obrat nebo bilanÓní suma roóní rozvahy za první

účetní období nepresanňá iiveJenou eástxú neuo tji rtáíípňi vyse ú.ueoene poaňinry v době uzavření dodatku ke Smlouvě za úÓe|em

zohIednění změn V plnění Výše uvedených poo'iner. úo pninái-''i .t"iu.u Klienta.mikropodnikatele' Banka je přitom' oprávněna povaŽoVat splnění

výŠe uvedených poo'in"riá n"p.kaJ"ne, pokuo rriánt áance n" i.ii uv.uu nedoloŽí, Že výše uvedené podmínky k danému datu splňuje'

,,Klient spotřebitel,, je fyzická osoba, klerá při uzavírání a plnění Smlouvy. nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo V fámci

samostatného uyxonu suéno póňání, prípaoně osoba, která Žádá o poskytnutí Bankovní služby'

"Klientovo 
obchodni místo. je obchodní místo Banky' které Vede Klientovi ÚÓet nebo kde Klient uzavřel přís|ušnou Smlouvu'

,,Kontaktní adresa,, je adresa sjednaná ve -Smlouvě nebo v jiné smlouvě' související s poskytovanými Bankovními sluŽbami' nebo adresa'

kterou Klient soelir gai;-pio úJáiý áorueouani Zásilek' Kontaktní adresou je téŽ P' o' BoX'

,,Kurz'' 1e směnný kurz Vyhlašovaný Bankou'

,,Kvalifikovaný klient,,]e Klient mikropodnikatel nebo Klient spotřebiteI V souVislosti s poskytováním PIatebních sluŽeb'

,,Marketingová činnost.je soubor činností Vedoucích k 1) poznání Kli.entovy^situace, Životního stylu a potřeb' prostřednictvím zjišťování

a Vyhodnocování ieno 
'pieoita", 

moŽno'stí, specitict<ý"n áoir.o a události; 2) informování Klientů o produktech a sluŽbách Správce

a Vvbraných obchodních partnerů; 3) předkládání ciLne'naoioxv k jejich objednání' zpÍostředkování či pořízení; 4) a Vyhodnocování

"r"ijisriv'.ii',rjáň řierr'to ůe.ie'ň' a tó i'prostřednictvím e|ektronických prostředků'

,,obchodní den.je den' na ktený nepřipadá sobota' neděle, státní svátek ani ostatnÍ svátky Ve smys|u příslušných práVních předpisů a ve

ktenýje Banka otevřena pro poskýování Bankovních .r"l.ň, . iáro""ň jsou l.iné-instituce, kieré se úÓastní poskytnutí Bankovní sluŽby nebo

na kterých je po.rvtnuii 15"n[o*í'siuŽby závis|é' otevřeny pro poskytování přísluŠných s|uŽeb'

,,oprávněná osoba" Je osoba uvedená na Podpisovém Vzoru Klienta'

,,osobasezvláštnímvztahemkBance,,jeosobauvedenáVs19z' Ó'21t1ggzsb.,zákonobankách'Veznění pozdějŠíchpředpisů'

,,osoba ovládaná sG. je subjekt, kteÚ SG ovládá a kteý zároveň-bud'(i) má či.'nabude majetkovou účastna subjektu se sídlem na územÍ

České repub|ikv spočíVající V přimém Ói nepřimém pJiř"'.; j"i';;á'd"drlím xapitatu, neno (Í) má síd|o na území Česhé republiky' Pokud je

takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden Ve Vyctu Ulenu FĎt\b'

,,osobní údaje. jsou identifikaÓní údaje' zejména jméno, příjmení' adresa' datum narození' rodné číslo' kontaktní údaje pro osobní' písemnou'

telefonickou Či eleKtronickou komunikaci, obchodní 
" 

óióulii.;ni u"'ty.na podnikatele, údaje charakterizující' Klientovu bonitu a důVěryhodnost'

Včetně příslušných podkladů pro jejich Vyhodnocení' ňu"prirÉJ,ie"tni uýr"iyxti"nt. údaje vystihující obchodní amarketingovou charakteristiku

Klienta, Klientem porrvtrrij ,iját,' uJ"ló o uŽívání 
"r"i5 

j 
" 

pr"a"rt,r siravců 
. 
uoale o piistjpu a pouŽívání inteÍnetových stránek (Vč' Klientem

zadaných informací, 
'.řr'iJ'á 

eášlii'jiiď o pr"t"nni"n iÍňycniininenicnbperacícn á datéí f]nanČní ukazatele avýkazy. osobní údaje neobsahují

citlivé osobní údaje dle z. č' 101/2000 sb'

oznámení,, jsou sdělení' Ve ktených jsou v s-ouladu s VoP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky

a technické aspekty poskytovánÍ Bankovních stuzeo. óznámením nejsou oznámlní o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky'

,'oznámení o provádění platebního styku'' je oznámením, v němŽ jsou stanoveny podmínky poskytování s|uŽeb platebního styku' zejména

ínůty pro provádění platebních transakcÍ'

,,oznámení o úrokových sazbách,'je přeh|ed VŠech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících' Tento přehled není

oznámenÍm.

,,Platební prostředek,, je zaíizení nebo sou.bor postupů dohodnu-tých mezi Bankou a Klientem' které se týkají Klienta a ktenými Klient dáVá

platebnípříkaz.ptatebnímprostředkemneníze;ména.PříkazdoruÓenýBanceVpapírovépodobě.

,'Platební služby.jsou Bankovní sluŽby, které jsou platebníml s]uŽbami ve smyslu zákona o platebním styku (např' úhrady z Platebních Účtů'

uvaauáni ptateoíión prostředků a Vklady hotovosti na Platební Učty)'

,,Platební Úeet,1e Účet' kteÚje platebním účtem Ve smyslu zákona o platebním styku' tj' úÓet, ktený s|ouŽí k provádění platebních transakcí'

,,Podpisový vzoť'Je Bankou akceptovaný Vzor podpisu oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména

22 dok|ad nesmÍ být starší neŽ 2 měsÍce

23 p1gprepočetsepouŽijedevizovýkurzČNBplatnýVposlední denrelevantníhoúÓetníhoobdobí
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vŠ eoercru É oBc Hootv í pootvtítvxY

spolu s dalším ochranným prvkem' slouŽící k její identifikaci p'9 
19€.Ly 

nakládání s proslředky na Účtu či za účelem podání Žádosti o poskytnutí
Bankovní služby ói k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícíňo s Bankovní iluŽbou. Podpiso\^ý Vzor musí mít náleŽitosti plné moci.
''Politicky exponovaná osoba'' je fyzická osoba' která zastáVá významnou veřejnou funkci s celostátní působností nebo se jedná o osobubIízkouktétoosobě PolitickáexponovanostosobytÍVápodoburnýkonufunkceaáálepooobujeanoňo'o[upíuxonČenÍ Výkonutétofunkce.
',ProduktoVé podmínky'' jsou podmínky Banky upraVující poskytováníjednotliVých Bankovních sluŽeb'
,,Příkaz" je platební příkaz, tj. pokyn Klienta' jímŽ Banku Žádá o provedení platebnítransakce'
,'Rozhodný den" je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí klienta nebo o jeho prohlášenÍ za nezvěstného, tj' den, kdyjsou Klientovu obchodním.u míst-Y Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti' Že K|ient zemrét nqoo uý pronlasen za mrtvého nebonezvěstného (např' úmrtní list, přípis soudu nebo notáře provádějícinb oeoicxe řízenÍ' rozhodnutí soudu i ootox'óu práVní moci o prohlášení
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného)'
,,Sazebník" je přehled Všech pop|atků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s BankovnímI službami související.
,'sG" je société Générale sA, B 552 12o222' se sídlem 29' Boulevard Haussmann,75oog Paříž, Francie.
,'skutečný majitel" je Íyzická osoba, která VykonáVá rozhodující VliV na řízení nebo provozování podnikatele nebo disponuje více než 25o/oh|asovacích práV podnikate|e nebo jednající ve shodě s jinými fyzickými osobami, které disponují Více než 25% hlasovacích práV podnikatelenebo která je příjemcem výnosů z činnosti podnikatete'neoó jiná osoba, která splňuje znaky skutečného majitele ve smyslu zákona
o někten/ch opatřeních proti |egalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu24. sanká je v odůvodněných případecň oprávněnapři zjišt'ování skuteÓného majitele povaŽovat za určující i niŽší procento hlasovacích práV'
,,smlouva'' je smlouva nebo dohoda o poskytnutí BankovnísluŽby uzavřená mezÍ Klientem a Bankou'
'smlouva o Platebních s.lyžbách" je jakáko|i sm|ouva, bez ohledu na její označení, jejímŽ předmětem je poskytovánÍ PlatebnÍch sluŽeb(např. smlouva o běŽném Účtu, smlouva o vydání a užÍvání platební karty). 

',,spráVce" je SG, Banka, Č|enové FSKB a osoby ovládané sG a lnvestičnírapitatová společnost KB, a.s., lČo: 60196769.
,'Transakce mimo EHP"jsou platební transakce (i) z19bo do státu, kteni není členem Evropského hospodářského prostoru, nebo (ii)V měnách' které nejsou měnou státu Evropského hošpodářského prostoru.
,,Účer'je běžný, spořící nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou.
,,U.S. osoba" je
1) fyzickáosoba,kterámástátní občanstvíSpojenýchstátůamerických(dálejenjako,,USA")a/nebojerezidentemUSA.RezidentUsAje

definován jako osoba' která
! je drŽitelem zelené karty (bez ohledu na státnÍ občanství kterékoli jiné země) a/nebot splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj' v USA je fyzicky přítomna alespoň 3'l dní během aktuá|ního roku a 183 dní běhemobdobí 3 let. do kteÚch se započítáVá rok aktuální a dia iředcňjzející roky. Do tohoto počtu se započítáVají Všechny dny' běhemnichŽ byla osoba přítomna V UsA V aktuá|ním roce, včetné 1/3 poÓtú oni' óěnem nichž'byla o"án" p}ito'n" V UsA V prvním rocebezprostředně předcházejícím aktuálnÍmu roku a'Í16 počtu dní' během nichž byla bsoba příiomna VUsA Vdruhém rocepředcházejícím rok aktuální,

2) právnická osoba, která má sídlo VUsA (korporace-se.sídlem vUSÁ, osoba typu partnership se síd|em VUsA nebo trust, pokud nad nímmohou soudy UsA VykonáVat dohled a pokud jedna či Více U'S. osoo má poJ tóiřotou všechna důleŽitá rozhodnutí V trustu (tj. hust ovládá).
',zásilky" 

jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem souvisejícís poskytováním Bankovních služeb'

''zmocněnec" je ýzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí' aby jej zastupovala Ve Vztahu k Bance V rozsahustanoveném touto plnou mocí, nebo kteráje zmocněna zastupovat K|ienta na záktaoe pravÁíňo předpišu rreoo ňznoonuti souau.
36'2 Pokud z kontextu nevyplýVá jinak, platí při výkladu VoP a Smlouvy nás|edující pravidla;a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy nq ?drelu w** xo cl, případně na jiné lnternetové adresy' které Banka pouŽívá nebobude por.lŽívat v souvislosti s poskytováním Bankóvních sluŽeb;

b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na čIánky Voi nebo .liných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazyna stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené aáosx1i'mi eistiieňi;c) sm|ouvou se rozumí Smlouva Včetně Všech jejích nedÍlnýih součásti, zejména včetně VoP' příslušných Produktových podmínek,oznámení a Sazebníku;
poJmem,,příkaz" se rozumíjak Příkaz,lak případně ijiný pokyn Klienta Bance;platební transakcí se rozumí Vklad peněŽnich prostÍeaiů ná Úeet néoo v'iňěr peneznícn prostředků z Účtu nebo bezhotovostní převodpeněŽních prostředků z Účtu nebo na Účet;
kontrolo!Klienta se pro účely článku 3.1 VoP rozumí kontrola-Klienta Ve smyslu zákona o některyich opatřeních proti legalizaci Výnosůz trestné činnosti a financování terorismu, kte_rá zahrnuje získání inÍormaci o r:eetu transákce, průběŽné s|edování obchodního Vztahus Klientem' zjišt'ování skutečného_majitele a přezkoumáňizoro1ů p"noznicn pň.tieo'i,,i;* 

'-
poŠtou se rozumí provozovatel poštovních sIuŽeb;
osobamijedna.Jícími jménem ói za K|ienta se rozumí zmocněnec' Jednající osoba a oprávněna osoba'obchodními místy Banky se rozumí organizainí útvary Banky' v nichŽ jsou pó.xň5"anv e"nkovní sluŽby, označované ze.lména jakopoboóky nebo obchodní divize,

d)
e)

r)

s)
h)
i)

j) s|uŽbou přímého bankovnactví se rozumíi Expresní linka Plus.

37.',|

24 z' č' 253l2OO8 Sb', o někteých opatřeních proti legalizaci výnosů z hestné čÍnnosti a financováníterorismu, ve znění pozdějŠích předpisů

KomerčnÍ banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 čp.969' PsČ 114 07, lČo: 45317054
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Tyto VoP nabývají účinnosti dne 1' 9. 2016 a Iuší a nahrazujíVoP účinné od 1. 6. 20'l6' souhlas Klienta dle článku 28 těchto VoPje účinnýpouze Ve Vztahu ke Klientovi, kten/ smluvnÍ Vztah nebo dodaiek k existujícímu smluvnÍmu vztanu s Bankou, jejichŽ nedílnou souČástíjsou tytoVoP, uzavře' nejdříVe V den Úóinnosti těchto VoP' Pro Kiienta, ktenýJr'olepsa| oamitr |óoepsat či odvolal obdobný souhlas jiŽ dříve, zůstávápráVní reŽim souhlasu jím uděleného, odmítnutého či odvo|aneho .ňenou Vop neoote5n-- 
-'
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